FIXED POWERSTATION FOR GARMIN

UZIVATELSKY MANUAL

Dékujeme za zakoupeni bezdratové nabijeci
stanice FIXED Powerstation for Garmin. Stanice
dokaze nabijet aZ 3 zafizeni najednou.

0 Hlavni (primarni) nabijeci plocha s

vykonemaz 15 W.

az’5 W pro nabijeni dal$ich zafizeni
jako napf. TWS sluchatka

9 Sekundarni nabijeci plocha s vjkonem

e Plocha pro nabijeni hodinek Garmin
Smart Watch

o USB-C konektor na zadni strané

e Dvojice LED diod indikujici nabijeni
Primarni a Sekundarni nabijeci plochy

Pred pouzitim si pro¢téte tento manual.

NAVOD K POUZITi:

. Ke stanici pfipojte USB-C kabel a druhy konec
kabelu zapojte do nabijeciho adaptéru s podpo-
rou standartu PD3.0 a vykonu cca. 25 W.

Nyni mizete na hlavni plochu stanic vlozit
telefon jak ve vertikalni, tak horizontalni poloze
a telefon se ihned za¢ne nabijet. Na sekundarni
plochu miiZete polozit zafizeni s podporou bez-
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MINIMALNi VZDALENOST OD NABIJECi PLOCHY:
« Telefon: 1~6mm

- TWS:1~-4mm

« Hodinky: 1.5mm max.

SOUCAST BALENi:

x Nabijeci stanice FIXED Powerstation for Garmin
x Uzivatelsky manual
1x USB-C kabel

POZNAMKY:

Na vyrobek se vztahuje zaruka podle zakonnych
predpisl platnych v zemich, kde je prodavan.

V pfipadé problémi se servisem se obrafte na
prodejce, u néhoz jste zafizeni zakoupili.

FIXED nepfebira odpovédnost za $kody zplisobe-
né nevhodnym pouzivanim produktu.

PECE 0 VYROBEK A UDRZBA
K ¢isténi téla nabijeci stanice pouzivejte jemnou
latku.

BEZPECNOSTNi OPATRENi

Zarizeni nevystavujte desti nebo snéhu a nepono-
fujte jej do vody.

Nenechavejte nabijeci stanici v automobilu
naslunci.

Nevystavujte zafizeni pfimo slune¢nimu svétlu
nebo jej nezanechavejte pobliz zdrojl tepla.

zivejte nabijeci stanici, pokud u ni doslo k

nabijeni napf. 3
telefon apod.

. Do USB-C konektoru na vrchu stanice zapojte
adapteér pro nabijeni hodinek Garmin Smart
Watch (list kompatibilnich hodinek nize v ma-
nualu. PoloZte hodinky na nabijecku, které se
pomoci magnetu prichyti a zapoéne nabijeni.

. Samotny adaptér pro nabijeni hodinek Ize
kdykoliv ze stanice vyjmou a pouzit tfeba
k cestovni nabije¢ce, powerbance nebo s jinym
USB-C konektorem tfeba u notebooku, ktery
podporuje nabijeci vystup.
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KOMPATIBILNi HODINKY:
Garmin Fenix 5
Garmin Fenix 6
Garmin Fenix 7
Garmin Fenix 7X
Garmin Fenix 8
Garmin Epix

Garmin Venu 2
Garmin Venu 3
Garmin Venu 3S
Garmin Vivoactive 3
Garmin Vivoactive 4
Garmin Vivoactive 5

INDIKACE LED DIODY:

Pipraveno k nabijeni - LED diody jsou vypnuté
Nabijeni primarni nebo sekundarni nabijeci plochy
- LED dioda pomalu blikad modre

Detekce ciziho objektu na nabijecce - blika
Cervena

SPECIFIKACE PRODUKTU:

Vstup: DC 5V/3A, 9V/2A (MAX)

Hlavni nabijeci plocha: 5W, 7.5W, 10W, 15W (MAX)
Sekundarni nabijeci plocha: 5W (MAX)

Nabijeci plocha pro Garmin Smart Watch: 2.5W

silnému narazu, pokud spadl, nebo je jakymkoliv
zplisobem poskozen.

Nerozebirejte zafizeni, existuje nebezpedi
elektrického $oku a/nebo popaleni. Neupravujte
napéjeci kabel.

Udrzujte nabijeci stanici mimo dosah déti.
Neopravnéné otevieni nebo prava €asti vyrobku
ma za nasledek pozbyti zaruky.

- Skladovaci teplota produktu: 0 az 35 °C

« Provozni teplota produktu: 0 az 40 °C

LIKVIDACE PRODUKTU

(Plati v zemich s oddélenymi

systémy sbéru recyklovatelnych

materild).

Staré produkty nesméji byt likvidova-

ny spole¢né s domacim odpadem!

Pokud produkt jiz nebude fungovat,
K zlikvidujte jej v souladu s platnymi
— pFed;?isy ve vasi zemi.

To zajistuje, Ze staré vyrobky

jsou recyklovany profesionalnim

zpUsobem a také vyluéuje negativni

dlisledky pro zivotni prostredi. Z

tohoto dlivodu je elektrické zafizeni

oznaceno zde zobrazenym symbolem.

Tento produkt je oznacen CE v
souladu s ustanovenim smérnice
EMC 2014/30/EU a RoHS 2011/65/
EU. Timto spole¢nost FIXED.zone

C € a.s. prohlasuje, e tento vyrobek je
v souladu se zakladnimi pozadavky
a dalsimi pfislusnymi ustanovenimi
smérnic EMC 2014/30/EU a RoHS
2011/65/EU.

UZIVATELSKA PRIRUCKA

Dakujeme, Ze ste si zakupili bezdrétova nabijaciu
stanicu FIXED Powerstation pre Garmin. Stanica
dokaze nabijat az 3 zariadenia naraz.

o Hlavny (primarny) nabijaci priestor s
vykonomaz 15 W.

vykonom az 5 W na nabijanie inych
zariadeni, napriklad slichadiel TWS

e Sekundarna nabijacia oblast s

e Nabijacia oblast pre inteligentné
hodinky Garmin

0 Konektor USB-C na zadnej strane

Dvojica LED diod indikujicich
e nabijanie Primarna a sekundéarna
nabijacia oblast

Pred pouzitim si precitajte tuto prirucku.
NAVOD NA POUZITIE:

. Pripojte kabel USB-C k stanici a druhy koniec
kabla zapojte do nabijacieho adaptéra PD3.0 s
vykonom priblizne 25 W.

Teraz mozete telefon umiestnit do vertikalnej aj
horizontalnej polohy na hlavny povrch stanic
a telefon sa zaéne okamzite nabijat. Na vedT
povrch mozete umiestnit zariadenie s podpo-
rou bezdrétového nabijania, napr. bezdrétové
sluchadla, telefon atd.

. Zapojte nabijaci adaptér Garmin Smart Watch
do konektora USB-C na hornej strane stanice
(pozrite si zoznam kompatibilnych hodiniek
uvedeny nizsie v prirucke. 4. Umiestnite hodin-
ky na nabijacku, ktora sa pomocou magnetu
zacvakne a zacne sa nabijat.

Samotny nabijaci adaptér hodiniek mozete
kedykol'vek vybrat zo stanice a pouzit ho s ces-
tovnou nabijackou, powerbankou alebo inym
konektorom USB-C, napriklad s notebookom,
ktory podporuje nabijaci vystup.
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KOMPATIBILNE HODINKY:
Garmin Fenix &
Garmin Fenix 6
Garmin Fenix 7
Garmin Fenix 7X
Garmin Fenix 8
Garmin Epix
Garmin Venu 2
Garmin Venu 3
Garmin Venu 3S
Garmin Vivoactive 3
Garmin Vivoactive 4
Garmin Vivoactive 5

LED INDIKACIA:

Indikécia pripravenosti na nabijanie - LED diédy
su vypnuté

Nabijanie primarnej alebo sekundarnej nabijacej
oblasti - LED dioda pomaly blika na modro
Detekcia cudzieho predmetu na nabijacke - blika
na cerveno

SPECIFIKACIE PRODUKTU:
Vstup: DC 5V/3A, 9V/2A (MAX.)

MINIMALNA VZDIALENOST 0D NABIJACEJ
OBLASTI:

« Telefén: Minimélna vzdialenost: 1~ 6 mm
- TWS:1-4mm

» Hodinky: Maximalna vzdialenost: 1,5 mm.

SUCAST BALENIA:

1x FIXED Powerstation pre Garmin
1x pouzivatel'ska prirucka
x kébel USB-C

POZNAMKY:

V pripade, Ze sa zariadenie nachadza v blizkosti
zariadenia Garmin, je mozné ho pouzit ako sucast
balenia:

Na vyrobok sa vztahuje zaruka v stlade s pravnymi
predpismi krajin, v ktorych sa predéva. V pripade
servisnych problémov sa obratte na predajcu, u
ktorého ste zariadenie zakupili.

Spolo¢nost FIXED nenesie ziadnu zodpovednost
za $kody sposobené nespravnym pouzivanim
vyrobku.

STAROSTLIVOST 0 VYROBOK A UDRZBA

Na ¢istenie tela nabijacej stanice pouzivajte
makkd handricku.

BEZPECNOSTNE OPATRENIA

Zariadenie nevystavujte dazdu alebo snehu ani ho
neponarajte do vod
Nenechavajte nabijaciu stanicu v aute na sinku.
Zariadenie nevystavujte priamo slneénému Ziare-
niu ani ho nenechavajte v blizkosti zdrojov tepla.
Nabijaciu stanicu nepouzivajte, ak bola silno nara-
zena, spadla alebo bola akokol vek poskodena.
Zariadenie ajte; hrozi ¢

urazu elektrickym pradom a/alebo popélenia.
Neupravujte napajaci kabel.

Nabijaciu stanicu uchovavajte mimo dosahu

deti. Neopravnené otvorenie alebo tprava Gasti
vyrobku méa za nasledok stratu zaruky.

« Teplota skladovania vyrobku: 0 az 35 °C

+ Prevédzkova teplota vjrobku: 0 az 40 °C

LIKVIDACIA VYROBKU

(Uplatiiuje sa v krajinach so
systémami separovaného zberu
recyklovatelnych materialov).
Staré vyrobky sa nesmi likvidovat
spolu's domovym odpadom! Ak
vyrobok uz nefunguje, zlikvidujte
X ho v stlade s platnymi predpismi vo
vasej krajine.
Zabezpecite tak odbornu recy-
klaciu starych vyrobkov a zaroveh
eliminujete negativne désledky pre
Zivotné prostredie. Z tohto dévodu
je elektricke zariadenie oznacené tu
uvedenym symbolom.

Tento vyrobok je oznageny znackou
CE v sulade so smernicou 2014/30/
EU o elektromagnetickej kompatibi-
lite @ smernicou 2011/65/EU o ONL.
C € Spolognost FIXED.zone a.s. tymto
vyhlasuje, Ze tento vyrobok spifia za-
kladné poziadavky a dalSie prislusné

USER MANUAL

Thank you for purchasing the FIXED Powerstation
for Garmin wireless charging station. The station
can charge up to 3 devices at once.

o Main (primary) charging area with
up to 15W.

W for charging other devices such as
TWS headphones

e Secondary charging area with up to 5

e Charging area for Garmin Smart Watch
e USB-C connector on the back

e Pair of LEDs indicating charging Pri-
mary and Secondary charging area

Read this manual before use.

INSTRUCTIONS FOR USE:

. Connect the USB-C cable to the station and
plug the other end of the cable into a PD3.0
charging adapter with approximately 25W
of power.

. You can now place your phone in both vertical
and horizontal positions on the main station
surface and your phone will start charging
immediately. On the secondary surface you can
place a device with wireless charging support,
e.g. wireless headphones, phone, etc.

. Plug the Garmin Smart Watch charging adapter

into the USB-C connector on top of the station

(see list of compatible watches below in the

manual. Place the watch on the charger,

which will snap on using the magnet and begin

charging.

The watch charging adapter itself can be

removed from the station at any time and used

with a travel charger, powerbank or other USB-

-C connector such as a laptop that supports a

charging output.
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COMPATIBLE WATCHES:
Garmin Fenix 5
Garmin Fenix 8
Garmin Fenix 7
Garmin Fenix 7X
Garmin Fenix 8
Garmin Epix
Garmin Venu 2
Garmin Venu 3
Garmin Venu 38
Garmin Vivoactive 3
Garmin Vivoactive 4
Garmin Vivoactive 5

LED INDICATION:

Ready to charge - LEDs are off

Charging primary or secondary charging area -
LED slowly blinks blue

Foreign object detection on charger - flashes red
Product Specifications:

Input: DC 5V/3A, 9V/2A (MAX)

Main charging area: 5W, 7.5W, 10W, 15W (MAX)
Secondary charging area: 5W (MAX)

Charging area for Garmin Smart Watch: 2.5W

MINIMUM DISTANCE FROM CHARGING AREA:
+ Phone: 1~mm

» TWS:1-4mm

+ Watch: 1.5mm max.

PART OF THE PACKAGE:

x FIXED Powerstation for Garmin
1x User Manual

1x USB-C cable

NOTES:

The product is covered by warranty according to
the legal requlations in the countries where it is
sold. In case of service problems, please contact
the dealer where you purchased the device.
FIXED assumes no responsibility for damages
caused by improper use of the product.

PRODUCT CARE AND MAINTENANCE

Use a soft cloth to clean the body of the charging
station.

SAFETY PRECAUTIONS

Do not expose the device to rain or snow or
immerse it in water.

Do not leave the charging station in the car in
the sun.

Do not expose the device directly to sunlight or
leave it near heat sources.

Do not use the charging station if it has been se-
verely impacted, dropped, or damaged in any way.
Do not disassemble the device; there is a risk of
electric shock and/or burns. Do not modify the
power cord.

Keep the charging station out of the reach of

PbKOBOACTBO 3a noTpebuTtens

Br1arofapum By, e 3akynuxre GekmuHaTa CraHuMA
3a 3apexpaHe FIXED Powerstation 3a Garmin.
CraHuwATa MOXe Aa 3apexpaa Ao 3 ycTpoiicTea
efHOBpeNmeHHO.

0 OcHoBHa (MbpBUYHa) 30Ha 3a
3apexiaHe ¢ MowHOCT 40 15 W.

BTopuyHa 30Ha 3a 3apexpaaHe ¢

e MouHoCT 10 5 W 3a 3apexzaHe Ha
APYr¥ YCTPOWICTBA, KaTo Hanpumep
cnywankn TWS

e 3oHa 3a 3apexpaHe Ha Garmin Smart
Watch

e USB-C koHeKTop Ha rbp6a

3apexaaero MbpByiHa 1 BTOPUUHa
30Ha 3a 3apexgaHe

e [lBoiika CBeTOAMOAW, yKa3saly

MpoyeTete ToBa PbKOBOACTBO Npe/ay yNnoTpe6a.

WHcTpyKumm 3a ynotpe6a:

. Cebpxete USB-C kabena KbM CTaHUuATa U
BKAI0vETe APYTYA Kpaii Ha Kabena Kbm aganTep
3a 3apexpaHe PD3.0 ¢ MOWHOCT NpUbnnsuTenHo
25W.

. Cera MOXeTe ja NOCTaBUTe Tene¢oHa cv KakTo
BbB BEPTVKANHO, Taka V B XOPU3OHTanHo
NONOXKEHME BbPXY OCHOBHATa NMOBLPXHOCT
Ha CTaHUMATa 1 TenedOHDT BY Lije 3anouHe
na ce 3apexja BefiHara. Bupxy BTopuuHata
NOBBLPXHOCT MOXeTe /1a NoCTaBUTE YCTPOICTED
CNOAAPBKKE Ha 6E3KNUHO 3apeXx/aHe, Hamp.
6e3XUUHY Chywanky, TenegoH 1 ap.

~

children. Unauthorized opening or ifi of
product parts will void the warranty.

« Storage temperature of the product: 0 to 35 °C
- Product operating temperature: 0 to 40 °C

PRODUCT DISPOSAL

(Applicable in countries with
separate collection systems for
recyclable materials).
0ld products must not be disposed
of with household waste! If the
product no longer works, dispose of
it in accordance with the applicable
regulations in your country.
This ensures that old products are
recycled in a professional manner
and also eliminates negative
consequences for the environment.
For this reason, the electrical equi-
pment is marked with the symbol
shown here.

This product is CE marked in
accordance with EMC Directive
2014/30/EU and RoHS Directive
2011/65/EU. FIXED.zone a.s. hereby

C € declares that this product complies
with the essential requirements and
other relevant provisions of the EMC
2014/30/EU and RoHS 2011/65/EU
Directives.

3. apanTepa 3a 3apex/; Ha

MuHManHo pascTosHNe OT 30HaTa 3a
3apexpane:

. TenedoH: 1~6mm

+ TWS:1~4mm

+ YacosHuK: 1,5 MM MaKc.

Yacr ot onakosKara:

X pUKCUpaHa 3axpaHBaLLa CTaHuVA 3a Garmin
1x PbKoBOACTBO 3a noTpebutens

1x USB-C kaben

Benexku:

MPOAYKTHT € NOKPUT C rapaHLMA CbINACHO
3aKOHOBUTE Pa3NOpe/6y B CTPaHMUTE, B KOUTO Ce
npopasa. B cnyuaii Ha NPOGREemMM CbC CepBUHOTO
o6CnyxKBaHe, MONA, CBbPXKeTe Ce C TbproBeua, ot
KOVITO CTe 3aKynUAY yCTPOIACTBOTO.

FIXED He noema OTroBOPHOCT 3a WeTu, NPUYNHEHN
OT HenpasunHa ynotpe6a Ha NpoayKTa.

lpuxa 3a npoayKTa U NoAAPBKKA

3non3saiiTe mMeKa Kbpna, 3a ja NOYUCTUTE KopNyca
Ha 3apAHaTa CTaHUWA.

Mepku 3a 6esonacHoct

He w3naraiite yCTpOVCTBOTO Ha [TbX/A AW CHAT 1 He
ro noTansiTe BbB BoAA.

He ocTasiiTe 3apsjjHaTa CTaHUVA B aBTOMOGUNA

Ha ClTbHUe.

He w3naraiite ycTpoVicTBOTO APEKTHO Ha

C/TbHYeBa CBET/NHA U He ro ocTaBsiiTe B 61130CT A0
V3TOUHULY Ha TONNUHA.

He iTe CTaHUyATa 38 akoTAe
61na cUnHo ygapeHa, u3nycHaTa U NOBpE/eHa no
KaKbBTO 11 a @ HauyH.

He pa3rnobsBaiite yCTpOVICTBOTO; ChlecTByBa

PVICK OT TOKOB yAap W/nnn nsrapanma. He
MoANMUVpaiiTe 3axpaHBauwMA Kaben.

P .

Garmin Smart Watch kbm USB-C B
FOpHaTa YaCT Ha CTaHUWATa (BUXKTE CINCHKA
Ha CbBMECTVIMUTE YaCOBHMLN NO-ONY B
PbKOBOACTBOTO. [OCTaBETe YaCoBHIKa BbPXY
3aPAAHOTO YCTPOICTBO, KOETO Lje ce 3aKpeni
CMOMOWTa Ha MarHuTa 1 e 3anouHe Aa ce
3apexpa.

. CaMMAT apanTep 3a 3apex/iaHe Ha YacoBHVKa
MOXe /1a Ce U3BaJM OT CTaHLMATA N0 BCAKO Bpeme
VI /32 Ce M3M10/138a CbC 3aPAAHO YCTPONCTBO 3a
nTyBaHe, powerbank unn gpyr USB-C KoHekTop,
Hanpyumep 3a NanTon, KOMTO NOARbPXA N3XOA
3a 3apexpaHe.
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CbBMECTMMM YaCOBHNLMN:

Garmin Fenix 5

Garmin Fenix 6

Garmin Fenix 7

Garmin Fenix 7X

Garmin Fenix 8

Garmin Epix

Garmin Venu 2

Garmin Venu 3

Garmin Venu 3S

Garmin Vivoactive 3

Garmin Vivoactive 4

Garmin Vivoactive 5

LED wHaunkayna:

[OTOBHOCT 3a 3apexpaHe - CBETOANOAVTE ca
V3KnIoYeHM

3apexpaHe Ha OCHOBHaTa UV AOMbAHUTENHATA
30Ha 3a 3apex/aHe - CBETOANOABT 6aBHO MUra

Te 3apAaHaTa CTaHUNA Ha MACTO,

HEAI0CTBNHO 3a fielja. HeoTopu3MpaHoTo oTBapAHE

VN1 MOANPULMPaHE Ha YacTATe Ha NPOAYKTa BOAN

[0 NpeKpaTABaHe Ha rapaHUVATa.

« TemnepaTypa Ha CbXxpaHeHue Ha NpoayKTa:
07035°C

+ Pa6oTHa Temnepartypa Ha npoaykTa: 0 Ao 40 °C

Product disposal

(MpUNOXNMO B CTPaHM CbC
CuCTeMI 3a pasfienHo CboupaHe Ha
pewMKnMpyemy MaTepuani).
CrapuiTe NpoAyKTY He TpAGBa Aa
Ce U3XBLPNAT 3aeM1HO C GUTOBUTE
oTnaabum! AKO NPOAYKTLT Beye He
PaboTy, U3XBLPNETE [0 B CbOTBETCTBME
CNPUNOXUMUTE Pasnopestu BbB
mmm  TOBa rapaHTUpa, Ye CTapuTe NPOAYKTM
Ce peuvKnupaT no NpogecoHaneH
HaUNH, a CBLLO TaKa eNvMUHIPa
HeraTuBHUTe NOCNeAVILY 3a OKONHaTa
cpepa. Mopaav Tasn NpuynHa
eneKTpUUecKoTo 060pyaBaHe &
0603HaYEHO CbC CUMBONA, NOKa3aH
TYK.

To3u NPOAYKT e MapKupaH Cbc
3Haka CE B cboTBeTCTBUE €
[upexTvsa 2014/30/EC oTHOCHO
€/1eKTPOMArHUTHaTa CbBMECTAMOCT

BRUGERVEJLEDNING

Tak, fordi du har kebt FIXED Powerstation for
Garmin tradlgs opladningsstation. Stationen kan
oplade op til 3 enheder pa én gang.

o Hovedopladningsomréde (primaer)
med op til 1SW.

Sekundaert opladningsomréade med op
e til 5 W til opladning af andre enheder
sasom TWS- hovedtelefoner.
e Opladningsomréde til Garmin Smart
Watch

o USB-C-stik pa bagsiden

Et par LED'er, der indikerer opladning
e Primzert og sekundzert opladning-
somrade

Laes denne manual fer brug.

INSTRUKTIONER TIL BRUG:

. Tilslut USB-C-kablet til stationen, og sat den
anden ende af kablet i en PD3.0-opladningsa-
dapter med ca. 25 W strem.

. Dukan nu placere din telefon i bade lodret og
vandret position pa stationens hovedoverflade,
og din telefon begynder at oplade med det
samme. P4 den sekundzere overflade kan du
placere en enhed med understgttelse af tradlgs
opladning, f.eks. tradlgse hovedtelefoner,
telefon osv.

. Saet Garmin Smart Watch-opladningsadap-

teren i USB-C-stikket pa toppen af stationen

(se listen over kompatible ure nedenfor i

manualen). Placer uret pa opladeren, som

klikker pa ved hjeelp af magneten og begynder
at oplade.

Selve urets opladningsadapter kan til enhver

tid tages ud af stationen og bruges med

en rejseoplader, powerbank eller et andet

USB-C-stik, f.eks. en baerbar computer, der

understatter et opladningsoutput.
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KOMPATIBLE URE:
Garmin Fenix 5
Garmin Fenix 8
Garmin Fenix 7
Garmin Fenix 7X
Garmin Fenix 8
Garmin Epix
Garmin Venu 2
Garmin Venu 3
Garmin Venu 38
Garmin Vivoactive 3
Garmin Vivoactive 4
Garmin Vivoactive 5

LED-INDIKATION:

Klar til opladning - LED'erne er slukket

Opladning af primeert eller sekundaert opladning-
somréde - LED blinker langsomt blat
Registrering af fremmedlegeme p& oplader -
blinker redt

PRODUKTSPECIFIKATIONER:
Indgang: DC 5V/3A, 9V/2A (MAX)

MINIMUMSAFSTAND FRA OPLADNINGSO-
MRADET:

+ Telefon: 1~6mm

- TWS:1~4mm

+ Ur:1,56 mm maks.

EN DEL AF PAKKEN:

x FIXED Powerstation for Garmin
1x Brugervejledning
1x USB-C-kabel

BEM/ZERKNINGER:

Produktet er deekket af garanti i henhold til de ju-
ridiske bestemmelser i de lande, hvor det szelges.
I tilfeelde af serviceproblemer bedes du kontakte
den forhandler, hvor du har kebt enheden.

FIXED pétager sig intet ansvar for skader forars-

aget af forkert brug af produktet.

PLEJE 0G VEDLIGEHOLDELSE AF PRODUKTET

Brug en bled klud til at rengere ladestationens
krop.

SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

Udszet ikke enheden for regn eller sne, og
nedszenk den ikke i vand.

Lad ikke ladestationen sté i solen i bilen.

Udszet ikke enheden for direkte sollys, og efterlad
den ikke i naerheden af varmekilder.

Brug ikke ladestationen, hvis den har faet et
kraftigt slag, er blevet tabt eller er blevet beskadi-
get pa nogen made.

Skil ikke enheden ad; der er risiko for elektrisk
stad og/eller forbreendinger. Du ma ikke sendre
p& netledningen.

Opbevar ladestationen uden for barns raek-
kevidde. Uautoriseret &bning eller endring af
produktdele vil gere garantien ugyldig.

+ Produktets opbevaringstemperatur: 0 til 35 °C
« Produktets driftstemperatur: 0 til 40 °C

BORTSKAFFELSE AF PRODUKTER

(Gaelder i lande med separate indsa-
mlingssystemer for genanvendelige
materialer).
Gamle produkter mé ikke bortskaffes
sammen med husholdningsaffald!
Hvis produktet ikke lengere virker,
skal det bortskaffes i overenss-
temmelse med de gzeldende regler
— iditland.
Dette sikrer, at gamle produkter
genbruges pé en professionel made,
og eliminerer ogsa negative konse-
kvenser for miljget. Af denne grund
er det elektriske udstyr maerket med
det symbol, der vises her.

Dette produkt er CE-maerket i ove-
rensstemmelse med EMC-direktiv
2014/30/EU og RoHS-direktiv
2011/65/EU. FIXED.zone a.s. erklzerer
c € hermed, at dette produkt er i overen-
sstemmelse med de vaesentlige krav
og andre relevante bestemmelser
i EMC-direktivet 2014/30/EU og
RoHS-direktivet 2011/65/EU.

BENUTZERHANDBUCH

Vielen Dank, dass Sie sich fiir die FIXED Power-
station fiir Garmin, eine kabellose Ladestation,
entschieden haben. Die Station kann biszu 3
Geréte gleichzeitig aufladen.

o Hauptladebereich (primar) mit bis
zul5W.

Sekundarer Ladebereich mit bis zu

5 W zum Laden anderer Geréte wie
TWS-Kopfhérer

Ladebereich fir Garmin Smart Watch
USB-C-Anschluss auf der Riickseite
Ein Paar LEDs zeigt den Ladevorgang

an. Primérer und sekundérer
Ladebereich

® 60 0

Lesen Sie vor der Verwendung dieses Handbuch.

GEBRAUCHSANWEISUNG:

. SchlieBen Sie das USB-C-Kabel an die Station
an und stecken Sie das andere Ende des Kabels
in einen PD3.0-Ladeadapter mit einer Leistung
von ca. 25 W.

. Sie kdnnen Ihr Telefon nun sowohl in vertikaler

als auch in horizontaler Position auf die

Oberflache der Hauptstation legen und es

wird sofort mit dem Ladevorgang begonnen.

Auf der sekundéren Oberfléche kdnnen Sie

ein Gerat mit Unterstiitzung fiir kabelloses

Laden platzieren, z. B. kabellose Kopfhérer,

ein Telefon usw.

Stecken Sie den Ladeadapter der Garmin

Smart Watch in den USB-C-Anschluss oben auf

der Station (siehe Liste der kompatiblen Uhren

unten im Handbuch). Legen Sie die Uhr auf das

Ladegerat, das mithilfe des Magneten einrastet

und mit dem Ladevorgang beginnt.

Der Ladeadapter der Uhr selbst kann jederzeit

von der Station entfernt und mit einem

Reiseladegerat, einer Powerbank oder einem

anderen USB-C-Anschluss wie einem Laptop,

der eine Ladeausgabe unterstiitzt, verwendet
werden.

~
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KOMPATIBLE UHREN:
Garmin Fenix 5
Garmin Fenix 8
Garmin Fenix 7
Garmin Fenix 7X
Garmin Fenix 8
Garmin Epix
Garmin Venu 2
Garmin Venu 3
Garmin Venu 38
Garmin Vivoactive 3
Garmin Vivoactive 4
Garmin Vivoactive 5

LED-ANZEIGE:

Bereit zum Laden - LEDs sind aus

Primérer oder sekundarer Ladebereich wird
geladen - LED blinkt langsam blau
Fremdkorpererkennung am Ladegerat - blinkt rot

MINDESTABSTAND VOM LADEBEREICH:
« Telefon: 1-6 mm

- TWS:1-4mm

+ Uhr: max.1,5mm

LIEFERUMFANG:

1x FIXED Powerstation fiir Garmin
1x Bedienungsanleitung

1x USB-C-Kabel

HINWEISE:

Das Produkt unterliegt der Gewahrleistung geméaB
den gesetzlichen Bestimmungen in den Landern,
in denen es verkauft wird. Bei Serviceproblemen
wenden Sie sich bitte an den Handler, bei dem Sie
das Geréat gekauft haben.

FIXED tibernimmt keine Verantwortung fiir
Schéden, die durch unsachgeméBe Verwendung
des Produkts entstehen.

PFLEGE UND WARTUNG DES PRODUKTS
Verwenden Sie ein weiches Tuch, um das Gehéuse
der Ladestation zu reinigen.

SICHERHEITSHINWEISE

Setzen Sie das Gerat weder Regen noch Schnee

aus und tauchen Sie es nicht in Wasser ein.

Lassen Sie die Ladestation nicht im Auto in der

Sonne liegen.

Setzen Sie das Gerét nicht direktem Sonnenlicht

aus und lassen Sie es nicht in der Nahe von

Warmequellen liegen.

Verwenden Sie die Ladestation nicht, wenn sie

starkem Aufprall ausgesetzt war, heruntergefallen

ist oder auf andere Weise beschadigt wurde.

Zerlegen Sie das Gerat nicht, da die Gefahr eines
t und/oder von Verbr

besteht. Verédndern Sie das Netzkabel nicht.

Bewahren Sie die Ladestation auBerhalb der

Reichweite von Kindern auf. Durch unbefugtes

Gffnen oder Versndern von Produktteilen erlischt

die Garantie.

« Lagertemperatur des Produkts: 0 bis 35 °C

- Betriebstemperatur des Produkts: 0 bis 40 °C

PRODUKTENTSORGUNG

(Gilt in L&ndern mit separaten
Sammelsystemen fiir wie-
derverwertbare Materialien.
Altprodukte diirfen nicht mit dem
Hausmiill entsorgt werden! Wenn
das Produkt nicht mehr funktioniert,
entsorgen Sie es gemaB den in Ihrem
Land geltenden Vorschriften.
Dadurch wird sichergestellt, dass
Altprodukte auf professionelle Weise
recycelt werden und negative Folgen
fiir die Umwelt vermieden werden.
Aus diesem Grund sind die elektris-
chen Gerate mit dem hier abgebilde-

MANUAL DE USUARIO

Gracias por adquirir la estacién de carga inalam-
brica FIXED Powerstation para Garmin. La estacion
puede cargar hasta 3 dispositivos a la vez.

o Zona de carga principal (primaria) con
hasta 15 W.

Area de carga secundaria con hasta
5 W para cargar otros dispositivos
como auriculares TWS.

Zona de carga para el reloj inteligente
Garmin

Conector USB-C en la parte posterior

Par de LED que indican la carga Area
de carga primaria y secundaria

0600 O

Lee este manual antes de usarlo.

INSTRUCCIONES DE USO:
1. Conecta el cable USB-C a la estacion y enchufa
el otro extremo del cable aun de

DISTANCIA MiNIMA DE LA ZONA DE CARGA:
« Teléfono: 1~6mm

- TWS:1~4mm

+ Reloj: 1,5mm max.

PARTE DEL PAQUETE:

1x FIXED Powerstation para Garmin
1x Manual de Usuario

x Cable USB-C

NOTAS:

El producto esta cubierto por la garantia de
acuerdo con la normativa legal de los paises en los
que se vende. En caso de problemas de servicio,
pongase en contacto con el distribuidor donde
adquirio el dispositivo.

FIXED no asume ninguna responsabilidad por
danos causados por un uso inadecuado del
producto.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO DEL PRODUCTO

Utilice un pafio suave para limpiar el cuerpo de la
estacion de carga.

carga PD3.0 con aproximadamente 25 W de
potencia.
. Ya puedes colocar tu teléfono en posicion
vertical y horizontal en la superficie principal de
la estacion y tu teléfono empezara a cargarse
inmediatamente. En la superficie secundaria
puedes colocar un dispositivo compatible con
la carga inalambrica, por ejemplo, auriculares
inalambricos, teléfono, etc.
Enchufa el adaptador de carga del reloj inteli-
gente Garmin en el conector USB-C situado en
la parte superior de la estacion (consulta la lista
de relojes compatibles mas abajo en el manual.
Coloca el reloj en el cargador, que se encajara
mediante el iman y comenzara la carga.
El propio adaptador de carga del reloj puede
extraerse de la estacion en cualquier momento
y utilizarse con un cargador de viaje, powerbank
u otro conector USB-C como, por ejemplo,
un ordenador portatil que admita una salida
de carga.

N
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RELOJES COMPATIBLES:
Garmin Fenix 5
Garmin Fenix 6
Garmin Fenix 7
Garmin Fenix 7X
Garmin Fenix 8
Garmin Epix
Garmin Venu 2
Garmin Venu 3
Garmin Venu 38
Garmin Vivoactive 3
Garmin Vivoactive 4
Garmin Vivoactive 5

ten Symbol

Dieses Produkt ist gemaB der

EMV-Richtlinie 2014/30/EU und

der RoHS-Richtlinie 2011/65/EU

CE-gekennzeichnet. FIXED.zone a.s.
C E erklart hiermit, dass dieses Produkt

den grundlegenden Anforderungen

LED:

Listo para cargar - LED apagados

Cargando zona de carga primaria o secundaria - EI
LED parpadea lentamente en azul

Deteccion de objetos extrafios en el cargador -
parpadea en rojo

Especificaciones del producto:

Entrada: DC 5V/3A, 9V/2A (MAX)

No exponga el aparato a la lluvia o la nieve ni lo
sumerja en agua.
No dejes la estacion de carga en el coche al sol.
No expongas el aparato directamente a la luz solar
ni lo dejes cerca de fuentes de calor.
No utilices la estacion de carga si ha sufrido
golpes fuertes, caidas o danos de cualquier tipo.
No desmonte el dispositivo; existe riesgo de
descarga eléctrica y/o quemaduras. No modifique
el cable de alimentacion.
Mantenga la estacion de carga fuera del alcance de
los nifios. La apertura o modificacion no autoriza-
da de las piezas del producto anulara la garantia.
o .

. de del p
0a35°C

. T de funci iento del pi
0a40°C

ELIMINACION DE PRODUCTOS

(Aplicable en paises con sistemas

de recogida selectiva de materiales
reciclables).

Los productos viejos no deben dese-
charse con la basura doméstica. Si
el producto ya no funciona, eliminelo

de acuerdo con la normativa vigente
en su pais.
—

Esto garantiza que los productos
viejos se reciclen de forma
profesional y también elimina las
consecuencias negativas para el
medio ambiente. Por esta razon, el
equipo eléctrico esta marcado con el
simbolo que se muestra aqui.

Este producto lleva la marca CE de
conformidad con la Directiva CEM
2014/30/UE y la Directiva RoHS
2011/65/UE. FIXED.zone a.s. declara
c E por la presente que este producto
cumple los requisitos esenciales y
otras disposiciones pertinentes de

KASUTUSJUHEND

Taname, et ostsite FIXED Powerstation for
Garmin juhtmevaba laadimisjaama. Jaamaga saab
korraga laadida kuni 3 seadet.

o Peamine (esmane) laadimisala
kuni 15W.

Sekundaarne laadimisala kuni 5 W
vbimsusega muude seadmete, nai
TWS-kérvaklappide laadimiseks.

Garmin Smart Watchi laadimisala
USB-C pesa tagakiiljel
Laadimist néitavate valgusdioodide

paar Primaarne ja sekundaarne
laadimisala

® 60 0

Enne kasutamist lugege kaesolevat kasu-
tusjuhendit.

KASUTUSJUHEND:

. Unhendage USB-C-kaabel jaama ja ihendage
kaabli teine ots PD3.0 laadimisadapterisse,
mille véimsus on ligikaudu 25 W.

. Niilid véite asetada telefoni nii vertikaalsesse

kui ka hori i hij:

pinnale ja telefon hakkab kohe laadima.

Kérvalisele pinnale saate asetada juhtmevaba

laadimist toetava seadme, nt juhtmevabad

korvaklapid, telefoni jne.

Uhendage Garmin Smart Watchi laadimisa-

dapter jaama peal asuvasse USB-C-pistikusse

(vt tihilduvate kellade loetelu allpool kasu-

j is. Asetage kella laadimi

mis kiopsab magnetiga kinni ja alustab

laadimist.

Kella laadimisadapteri ise saab igal ajal jaa-

mast eemaldada ja kasutada reisilaadija, ener-

giapanga voi muu USB-C lihendusega, naiteks
siilearvuti, mis toetab laadimisvaljundit.
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UHILDUVAD KELLAD:
Garmin Fenix 5
Garmin Fenix 8
Garmin Fenix 7
Garmin Fenix 7X
Garmin Fenix 8

Garmin Venu 3S

Garmin Vivoactive 3
Garmin Vivoactive 4
Garmin Vivoactive 5

LED-INDIKAATOR:

Valmis laadimiseks - LED-id on vélja lilitatud
Laadimine esmane voi sekundaarne laadimisala -
LED vilgub aeglaselt siniselt

Vébraste objektide tuvastamine laadijal - vilgub
punaselt

TOOTE SPETSIFIKATSIOONID:

Sisend: (MAX): DC 5V/3A, 9V/2A
Peamine laadimisala: 5W, 7,5W, 10W, 15W (MAX)

MINIMAALNE KAUGUS LAADIMISALAST:
« Telefon: 1~6mm

0SA PAKENDIST:

x FIXED Powerstation for Garmin
1x Kasutusjuhend

1x USB-C kaabel

MARKUSED:

Tootel on garantii vastavalt selle midgiriigi

oi i i ide korral votke
ihendust edasimiilijaga, kust te seadme ostsite.
FIXED ei vota vastutust toote ebadigest kasutami-
sest pohjustatud kahjustuste eest.

Toote hooldus ja korrashoid

Kasutage imisj; korpuse

pehmet lappi.

OHUTUSABINGUD

Arge pange seadet vihma vdi lume kétte ega
kastke seda vette.

ARGE JATKE LAADIMISJAAMA AUTOSSE
PAIKESE KATTE.

Arge pange seadet otse paikesevalguse kitte ega
ke seda soojusallikate lahedusse.

Arge kasutage laadimisjaama, kui see on
tugevalt pérutatud, maha kukkunud voi kuidagi
kahjustatud.

Arge votke seadet lahti; esineb elektrilddgi ja/voi
poletushaavade oht. Arge muutke toitejuhet.
Hoidke imisj lastele kat

kohas. Toote osade omavoliline avamine voi
muutmine muudab garantii kehtetuks.

« Toote hoiutemperatuur: 0 kuni 35 °C

« Toote tédtemperatuur: 0 kuni 40 °C

TOOTE KORVALDAMINE

(Kohaldatakse riikides, kus on eraldi

KAYTTAJAN KASIKIRJA

Kiitos, ettd olet ostanut FIXED Powerstation for
Garmin -langattoman latausaseman. Asemalla voi
ladata jopa 3 laitetta kerralla.

0 Térkein (ensisijainen) latausalue, jossa
onjopals W.

enintéén 5 W muiden laitteiden, kuten
TWS-kuulokkeiden, lataamiseen.

9 Toissijainen latausalue, jossa on

o Latausalue Garmin Smart Watchille

° USB-C-liitin takana

Pari LED-valoa, jotka ilmaisevat
e latauksen Ensisijainen ja toissijainen
latausalue.

Lue tama kayttdohje ennen kayttoa.

KAYTTOOHJEET:

Liita USB-C-kaapeli asemaan ja kytke kaapelin
toinen paa PD3.0-lataussovittimeen, jonka
teho on noin 25 W.

. Voit nyt asettaa puhelimesi seka pysty- ettd

vaaka-asentoon pagaseman pinnalle ja

puhelimesi alkaa latautua valittomasti. Toissi-
jaiselle pinnalle voit asettaa laitteen, jossa on
langattoman latauksen tuki, esim. langattomat
kuulokkeet, puhelimen jne.

Kytke Garmin Smart Watch -lataussovitin

aseman paalla olevaan USB-C-liitantaan (katso

yhteensopivien kellojen luettelo kayttdohjeen
alta. Aseta kello laturiin, joka napsahtaa kiinni
magneetin avulla ja alkaa latautua.

. Itse kellon lataussovitin voidaan milloin ta-
hansa irrottaa asemasta ja kéyttaa sitd matka-
laturin, virtapankin tai muun USB-C-liitannan,
kuten kannettavan tietokoneen kanssa, joka
tukee latauslahtoa.

N
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materjalide jaoks).
Vanu tooteid ei tohi hévitada koos
olmejastmetegal Kui toode ei tésta
enam, korvaldage see vastavalt teie
riigis kehtivatele eeskirjadele.
Nii tagatakse vanade toodete
professionaalne ringlussevétt ja
valditakse ka negatiivseid tagajargi
keskkonnale. Sel pohjusel on elek-
triseadmed téhistatud siin néidatud
siimboliga.

See toode kannab CE-maérgistust
vastavalt EMC-direktiivile 2014/30/
EL ja RoHS-direktiivile 2011/65/EL.
C € FIXED.zone a.s. deklareerib kéeso-
levaga, et toode vastab EMC-direk-
tiivi 2014/30/EL ja RoHS-direktiivi
2011/65/EL olulistele nduetele ja
muudele asjakohastele satetele.

FIXED.zone a.s.
Budéjovicka 19
Homole 37001

Tsehhi Vabariik

YHT KELLOT:
Garmin Fenix 5
Garmin Fenix 6
Garmin Fenix 7
Garmin Fenix 7X
Garmin Fenix 8
Garmin Epix

Garmin Venu 2
Garmin Venu 3
Garmin Venu 38
Garmin Vivoactive 3
Garmin Vivoactive 4
Garmin Vivoactive 5

LED-MERKKIVALO:

Valmis lataukseen - LEDit ovat pois paalta
Lataus ensisijaisella tai toissijaisella latausa-
lueella - LED vilkkuu hitaasti sinisena

Vieraan esineen havaitseminen laturissa - vilkkuu
punaisena.

TUOTTEEN TEKNISET TIEDOT:

Sisaantulo: 1: 9V/2A (MAX.)
Pidlatausalue: 5W, 7.5W, 10W, 15W (MAX): 5W,
7.5W, 10W, 15W (MAX)

VAHIMMAISETAISYYS LATAUSALUEESTA:
« Puhelin: 1~6mm

« TWS:1~4mm

« Kello: 1,56 mm max.

0SA PAKKAUKSESTA:

x FIXED Powerstation osoitteessa Garmin
1x Kéyttdohje

1x USB-C-kaapeli

HUOMAUTUKSIA:

Tuotteelle myonnetaan takuu niiden maiden
isidtei isesti, joissa

sita myydaan. Huolto-ongelmissa ota yhteytta

jalleenmyyjaan, jolta ostit laitteen.

FIXED ei ota vastuuta tuotteen virheellisestd

kéytosta aiheutuneista vahingoista.

TUOTTEEN HOITO JA HUOLTO
Puhdista latausaseman runko pehmedéllé liinalla.

TURVATOIMET

Ala altista laitetta sateelle tai lumelle tai upota

sité veteen.

4 jata latausasemaa autossa aurinkoon.

Itista laitetta suoraan auringonvalolle tai jata

Al

MANUEL D'UTILISATION

Merci d'avoir acheté la station de recharge sans
fil FIXED Powerstation for Garmin. La station peut
charger jusqu‘a 3 appareils a la fois.

o Zone de charge principale (primaire)
avec jusqu'a 15W.

jusqu'a 5 W pour charger d'autres

e Zone de charge secondaire avec
appareils tels que les écouteurs TWS.

9 Zone de charge pour la Smart Watch
de Garmin

Q Connecteur USB-C a larriére

e Paire de LED indiquant la charge Zone
de charge primaire et secondaire

Lisez ce manuel avant d'utiliser I'appareil.

MODE D’EMPLOI :

. Connectez le cable USB-C a la station et
branchez l'autre extrémité du cable dans un
adaptateur de charge PD3.0 d'une puissance
d'environ 25 W.

sitd limmonlahteiden lahelle. 2. Vous pouvez maintenant placer votre
Ald kayta jossiihen on élé en position verticale et horizontale
voimakkaita iskuja, se on pudonnut tai se on surla surface principale de la station et votre
vahingoittunut milldan tavalla. élé aa se charger immédi
Alé pura laitetta; sdhkdiskun ja/tai palovammojen tement. Sur la surface secondaire, vous pouvez
vaara on olemassa. Ald muokkaa virtajohtoa. placer un appareil compatible avec la recharge
Pidé latausasema lasten ulottumattomissa. Tuo- sans fil, par exemple un casque sans fil, un
tteen osien luvaton avaaminen tai muuttaminen téléphone, etc.
mitdtdi takuun. 3. Branchez I'adaptateur de charge de la Garmin
+ Tuotteen silytyslamptila: 0-35°C Smart Watch dans le connecteur USB-C situé
+ Tuotteen kéyttdlampétila: 0-40 °C en haut de la station (voir la liste des montres
TUOTTEEN HAVITTAMINEN compatibles ci-dessous dan§ I? manuel. Pla?ez
la montre sur le chargeur, qui s'enclenchera a
o Faide de aimant et commencera a se charger.
(Sovelletaan maissa, joissa on 4. L'adaptateur de charge de la montre lui-méme
kierrétettavien materiaalien erillis- peut étre retiré de la station a tout moment
kerdysjarjestelmat). o et utilisé avec un chargeur de voyage, un
Vanhoja tuotteita ei saa havittdd powerbank ou un autre connecteur USB-C tel
kotitalousjétteen mukana! Jos tuote qu'un ordinateur portable qui prend en charge
E ei enaa toimi, hévita se maassasi une sortie de charge.
voimassa olevien maaraysten
fhad mukaisesti. MONTRES COMPATIBLES :

Nain varmistetaan, ettd vanhat
tuotteet kierratetaan ammattimaise-
sti, ja samalla valtetaan kielteiset

sdhkolaitteet on merkitty tassa
esitetylla symbolilla.

Tama tuote on CE-merkitty
EMC-direktiivin 2014/30/EU ja RoH-

Garmin Fenix 5
Garmin Fenix 6
Garmin Fenix 7
Garmin Fenix 7X
Garmin Fenix 8
Garmin Epix
Garmin Venu 2
Garmin Venu 3
Garmin Venu 38

S-direktiivin 2011/65/EU i

c € FIXED.zone a.s. vakuuttaa taten, ettd
tama tuote tayttaa EMC-direktiivin
2014/30/EU ja RoHS-direktiivin
2011/85/EU olennaiset vaatimukset
ja muut asiaankuuluvat saannokset.

FIXED.zone a.s.
Budéjovicka 19
Homole 37001
Tsekin tasavalta

Garmin Vi ive 3
Garmin Vivoactive 4
Garmin Vivoactive 5

INDICATION PAR LED :

Prét a charger - Les LED sont éteintes
Chargement de la zone de charge principale ou
secondaire - la LED clignote lentement en bleu
Détection d'un objet étranger sur le chargeur -
clignote en rouge

DISTANCE MINIMALE DE LA ZONE DE CHAR-
GEMENT :

«+ Teéléphone : 1~6mm

» TWS:1-4mm

+ Montre : 1,56 mm max.

CONTENU DE L'EMBALLAGE :

x Station d'alimentation FIXE pour Garmin
1x Manuel de l'utilisateur

1x Cable USB-C

NOTES :

Le produit est couvert par la garantie conforme-
ment aux dispositions légales en vigueur dans
les pays ou il est vendu. En cas de problémes de
service, veuillez contacter le revendeur ou vous
avez acheté l'appareil.

FIXED n'assume aucune responsabilité pour les
dommages causés par une utilisation inappro-
priée du produit.

ENTRETIEN ET MAINTENANCE DU PRODUIT

Utilisez un chiffon doux pour nettoyer le corps de
la station de charge.

PRECAUTIONS DE SECURITE

Ne pas exposer I'appareil a la pluie ou a la neige et

ne pas limmerger dans l'eau.

Ne pas laisser la station de charge au soleil dans

la voiture.

N'exposez pas I'appareil directement a la lumiére

du soleil et ne le laissez pas a proximité de

sources de chaleur.

Ne pas utiliser la station de recharge si elle a

subi des chocs importants, si elle est tombée ou

si elle a 6té endommagée de quelque maniére

que ce soit.

Ne pas démonter I'appareil ; il y a un risque de

choc électrique et/ou de bralure. Ne modifiez pas

le cordon d'alimentation.

Tenir la station de charge hors de portée des

enfants. L'ouverture ou la modification non auto-

risée des piéces du produit annule la garantie.

« Température de stockage du produit : 04 35°C

« Température de fonctionnement du produit
:0a40°C

ELIMINATION DES PRODUITS

(Applicable dans les pays dotés de
systémes de collecte sélective des
matériaux recyclables).
Les anciens produits ne doivent pas
étre jetés avec les ordures ména-
géres ! Sile produit ne fonctionne
plus, éliminez-le conformément a
la réglementation en vigueur dans
mmmm  votre pays.
Cela permet de recycler les produits
usagés dans les régles de I'art et
d'éviter les conséquences négatives
pour 'environnement. C’est pourquoi
les appareils électriques sont
marqués du symbole ci-contre.

Ce produit est marqué CE confor-
mément a la directive EMC 2014/30/
EU et & la directive RoHS 2011/65/

m KORISNICKI PRIRUENIK

Zahvaljujemo na kupniji stanice za beiéno pun-
jenje FIXED Powerstation for Garmin. Stanicom
mozete puniti do tri uredaja odjednom.

o Glavna (primarna) povrsina za punjenje
sasnagomdo 15 W.

age do 5 W za punjenje drugih uredaja,
primjerice, TWS slusalice

e Sekundarna povrsina za punjenje sn-

9 Povrsina za punjenje sata Garmin
Smart Watch

0 USB-C prikljucak na straznjoj strani

Par LED dioda koje oznacavaju pun-
e jenje primarne i sekundarne povrsine
za punjenje

Prije uporabe prog¢itajte ovaj priru¢nik.
UPUTE ZA KORISTENJE:

. Priklju¢ite USB-C kabel na stanicu, a drugi
kraj kabela prikljucite u adapter za punjenje s
podrskom za PD3.0 standard i snage priblizno
25W.
Sada mozete postaviti telefon na glavnu
povrsinu stanica u okomitom i vodoravnom
polozaju, i telefon ¢e se odmah poceti puniti.
Na sekundarnu povrsinu mozete staviti uredaj
koji podrzava bezi¢no punjenje, primjerice,
bezi¢ne slusalice, telefon itd.
Prikljucite adapter za punjenje Garmin Smart
Watch u USB-C konektor na vrhu stanice
(popis kompatibilnih satova nalazi se ispod, u
priruéniku). Postavite sat na punjac koji ce se
pricvrstiti pomocu magneta i poceti se puniti.
. Sam adapter za punjenje sata moze se u
svakom trenutku izvaditi iz stanice i koristiti,
primjerice s putnim punja¢em, power bankom
ili s drugim USB-C konektorom, na primjer s
prijenosnim ra¢unalom koje podrzava izlaz
za punjenje.
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KOMPATIBILAN SAT:
Garmin Fenix 5
Garmin Fenix 8
Garmin Fenix 7
Garmin Fenix 7X
Garmin Fenix 8
Garmin Epix
Garmin Venu 2
Garmin Venu 3
Garmin Venu 38
Garmin Vivoactive 3
Garmin Vivoactive 4
Garmin Vivoactive 5

INDIKACIJA LED DIODE:

Pripremljeno za punjenje - LED diode su ugasene
Punjenje primarne ili sekundarne povréine za pun-
jenje - LED dioda polako treperi plavom bojom
Detekcija stranog predmeta na punjadu - trepée
crveno svjetlo

SPECIFIKACIJA PROIZVODA:
Ulaz : DC 5V/3A, 9V/2A (MAX)

MINIMALNA UDALJENOST OD POVRSINE ZA
PUNJENJE:

« Telefon: 1~6mm

- TWS:1~4mm

+ Sat:1,5mm najvise

UPAKETU SE NALAZI:

1x Stanica za punjenje FIXED Powerstation for
Garmin

1x Korisni¢ki priruénik

1x Kabel USB-C

NAPOMENE:

Proizvod je pokriven jamstvom prema zakonskim
propisima koji su na snazi u zemljama u kojima se
prodaje. U slu¢aju poteskoca sa servisiranjem,
obratite se trgovcu kod kojeg ste kupili uredaj.
FIXED ne preuzima odgovornost za $tete nastale
nepravilnom uporabom proizvoda.

NJEGA | ODRZAVANJE PROIZVODA
Za ¢iscenje stanice za punjenje koristite mekanu
krpu.

SIGURNOSNE MJERE

Ne izlazite uredaj

uvodu.

Ne ostavljajte stanicu za punjenje izlozenu

izravnom djelovanju sun&evih zraka.

Ne izlazite uredaj izravnoj suncevoj svjetlosti niti

ga ostavljajte u blizini izvora topline.

Nemojte koristiti stanicu za punjenje ako je bila

izloZena jakom udarcu, ako je palaili je na bilo koji

naéin ostecena.

Ne rastavljajte uredaj, postoji opasnost od

strujnog udara i/ili od nastanka opeklina. Nemojte

modificirati kabel za napajanje.

Stanicu za punjenje Cuvajte van dohvata djece.

Neovlasteno otvaranje ili izmjena dijela proizvoda

rezultira gubitkom jamstva.

- Temperatura skladi$tenja proizvoda: od 0
do35°C

« Maks. radna temperatura: od 0 do 40 °C

snijegu niti ga uranjajte

ZBRINJAVANJE PROIZVODA

(Vazi u zemljama s posebnim
sustavima za prikupljanje materijala
zarecikliranje).
Stari proizvodi se ne smiju odlagati
zajedno s kué¢nim otpadom! Ako
proizvod vise ne radi, odlozite ga
K sukladno vazec¢im propisima u
o Vasoj zemlji.
To osigurava da se stari proizvodi
recikliraju na profesionalan nagin,
atakoder i da se iskljuce negativne
posljedice po okoli. Zbog toga je
elektri¢na oprema oznacena ovdje
prikazanim simbolom.

Ovaj proizvod ima oznaku CE
sukladno odredbama Direktive o
elektromagnetskoj kompatibilnosti
2014/30/EU i RoHS 2011/65/EU.

C € Ovime FIXED.zone a.s. izjavijuje da
je ovaj proizvod u skladu s osnovnim
zahtjevima i drugim relevantnim

Masodlagos tdltétertilet legfelj
e W-os teljesitmény(i mas esz 4
példaul TWS fejhallgatok toltésére.
9 Téltési teriilet a Garmin Smart Watch
szamara

o USB-C csatlakoz¢ a hatoldalon

e Atoltést jelzd LED-par Elsédleges és
masodlagos tdltési teriilet

Hasznalat el6tt olvassa el ezt a kézikonyvet.

HASZNALATIUTASITAS:

. Csatlakoztassa az USB-C kabelt az allomashoz,
és a kabel masik végét csatlakoztassa

egy kérillbelill 25 W teljesitményd PD3.0
toltéadapterhez.

A telefont most mér fiiggéleges és vizszintes
helyzetben is elhelyezheti a f6 allomas
felliletén, és a telefon azonnal elkezd t5ltodni.
A masodlagos feliiletre helyezhet egy vezeték
nélkili toltést tamogato eszkozt, pl. vezeték
nélkiili fejhallgatot, telefont stb.

. Csatlakoztassa a Garmin Smart Watch
toltéadaptert az allomas tetején lévé USB-C
csatlakozohoz (lasd a kompatibilis 6rak listajat
akézikdnyvben lejjebb. Helyezze az orat a
t8Itére, amely a magnes segitségével bepattan,
és megkezdédik a toltés.

Maga az 6ra téltéadaptere barmikor levehetd
azallomasrol, és hasznalhato utazasi téltével,
powerbankkal vagy mas USB-C csatlakozéval,
példaul egy olyan laptophoz, amely tamogatja a
toltés kimenetét.
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KOMPATIBILIS ORAK:
Garmin Fenix 5
Garmin Fenix 6
Garmin Fenix 7
Garmin Fenix 7X
Garmin Fenix 8
Garmin Epix

Garmin Venu 2
Garmin Venu 3
Garmin Venu 38
Garmin Vivoactive 3
Garmin Vivoactive 4
Garmin Vivoactive 5

ED JELZES:

LED-ek kikapcsolt allapotban

Toltés elsédleges vagy masodlagos téltési teriilet
- A LED lassan kék szinnel villog

Idegen targy érzékelése a tolton - villog pirosan

TERMEKLEIRASOK:

B net: DC 5V/3A, 9V/2A (MAX)

F6 toltesi teriilet: W, 7.6W, 10W, 15W (MAX)
Secondary charging area: 5W (MAX)

Toltési teriilet a Garmin Smart Watch szamara:
2,5W (MAX

Méretek: Méretek: 98 x 120 x 115 mm

Suly: 171g

Material: ABS+PC Tiizall6 anyag

Vezeték nélkiili toltési frekvencia: 110 kHz-205 kHz
Hatékonysag: 275%

1x USB-C kabel

MEGJEGYZESEK:

A termékre az értékesités helye szerinti orszagok
j alyi eldirasai szerint i
Szervizproblémak esetén kérjiik, forduljon ahhoz
akeresked6hdz, ahol a késziiléket vasarolta.
AFIXED nem vallal felelésséget a termék nem
rendeltetésszerii hasznalatabol eredé karokert.

A TERMEK APOLASA ES KARBANTARTASA

Atdlta as testének ti
puha ruhat.

BIZTONSAGI OVINTEZKEDESEK

Ne tegye ki a késziiléket esének vagy honak, és

ne meritse vizbe.

Ne hagyja a tdltéallomast az autoban a napon.

Ne tegye ki a késziiléket kdzvetleniil napfénynek,

és ne hagyja hoforrasok kozelében.

Ne hasznalja a toltéallomast, ha az erésen

megitdtte, leejtette vagy barmilyen modon

megseérilt.

Ne szerelje szét a késziiléket; fennall az aramiités

és/vagy az égési sériilések veszélye. Ne modosi-

tsa a tapkabelt.

Tartsa a téltGallomast gyermekek szamara

elérhetetlen helyen. A termék alkatrészeinek jo-
itasa vagy moé itadsa a garancia

érvényét veszti.

« Atermék tarolasi hémérséklete: 0 és 35
°C kézbtt

« Atermék miikddési homérséklete: 0 és 40
°C kézbtt

A TERMEK ARTALMATLANITASA

(Azokban az orszagokban alkalma-
zandé, ahol az Gjrahasznosithatd

rendszere miikddik).
Arégi termékeket nem szabad
a haztartasi hulladékkal egyiitt

artalmatlanitani! Ha a termék mar
E nem miikddik, az On orszagaban

érvényes eldirasoknak megfeleléen
artalmatlanitsa.

Ez biztositja a régi termékek
szakszer( Ujrahasznositasat, és
kikiisz6bdli a kdrnyezetre gyakorolt
negativ kévetkezményeket is. Ezért
az elektromos berendezéseket az itt
lathato szimbolummal jelltiik.

Ez atermék a 2014/30/EU
EMC-iranyelvnek és a 2011/65/EU
RoHS-iranyelvnek megfeleléen
CE-jeldléssel rendelkezik. A FIXED.
zone a.s. ezennel kijelenti, hogy ez
atermék megfelel az EMC 2014/30/
EU és a RoHS 2011/65/EU iranyelvek

alapvetd kovetelményeinek és egyéb
vonatkozo rendelkezéseinek.

FIXED.zonea.s.
Budéjovicka 19
Homole 37001
Cseh Koztarsasag

agarancia.

Area di ricarica secondaria con una
e potenza massima di 5 W per la ricarica
di altri dispositivi come le cuffie TWS.

9 Area di ricarica per Garmin Smart
Watch

° Connettore USB-C sul retro

9 Coppia di LED che indicano la ricarica
Area di ricarica primaria e secondaria

Leggere questo manuale prima dell'uso.

ISTRUZIONI PER L'USO:

. Collegare il cavo USB-C alla stazione e inserire
I'altra estremita del cavo in un adattatore di
ricarica PD3.0 con una potenza di circa 25W.

A questo punto & possibile posizionare il
telefono in posizione verticale e orizzontale
sulla superficie principale della stazione e il
telefono iniziera a caricarsi immediatamen-
te. Sulla superficie secondaria é possibile
posizionare un dispositivo con supporto per la
ricarica wireless, ad esempio cuffie wireless,
telefono, ecc.

. Collegare I'adattatore di ricarica per Garmin
Smart Watch al connettore USB-C sulla parte
superiore della stazione (vedere I'elenco degli
orologi compatibili nel manuale). Posizionare
I'orologio sul caricatore, che si aggancera
grazie al magnete e iniziera a caricarsi.
L'adattatore di ricarica dell'orologio puo essere
rimosso dalla stazione in qualsiasi momento e
utilizzato con un caricabatterie da viaggio, una
powerbank o un altro connettore USB-C, come
quello di un computer portatile che supporta
un’uscita di ricarica.
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OROLOGI COMPATIBILI:
Garmin Fenix 5
Garmin Fenix 6
Garmin Fenix 7
Garmin Fenix 7X
Garmin Fenix 8
Garmin Epix

Garmin Venu 2
Garmin Venu 3
Garmin Venu 38
Garmin Vivoactive 3
Garmin Vivoactive 4
Garmin Vivoactive 5

INDICAZIONE LED:

Pronto per laricarica - | LED sono spenti

Area di ricarica primaria o secondaria in carica - il
LED lampeggia lentamente in blu

Rilevamento di oggetti estranei sul caricatore -
lampeggia in rosso

SPECIFICHE DEL PRODOTTO:

Ingresso: DC 5V/3A, 9V/2A (MAX)

Area di ricarica principale: 5W, 7.5W, 10W, 15W
(MAX)

Area di ricarica secondaria: 5W (MAX)

Area di ricarica per Garmin Smart Watch: 2,5
W (MAX)

Dimensioni: 98 x 120 x 115 mm

Peso: 171g

Materiale: ABS+PC Materiale ignifugo
Frequenza di ricarica wireless: 110kHz-205kHz
Efficienza: 275%

x Cavo USB-C

NOTE:

Il prodotto & coperto da garanzia in base alle
normative legali dei Paesi in cui viene venduto.
In caso di problemi di assistenza, contattare il
rivenditore presso il quale & stato acquistato il
dispositivo.

FIXED non si assume alcuna responsabilita per i
danni causati da un uso improprio del prodotto.

CURA E MANUTENZIONE DEL PRODOTTO

Utilizzare un panno morbido per pulire il corpo
della stazione di ricarica.

PRECAUZIONI DI SICUREZZA

Non esporre il dispositivo alla pioggia o alla neve e

non immergerlo in acqua.

Non lasciare la stazione di ricarica in auto al sole.

Non esporre il dispositivo direttamente alla luce

del sole e non lasciarlo vicino a fonti di calore.

Non utilizzare la stazione di ricarica se ha subito

gravi urti, cadute o danni di qualsiasi tipo.

Non smontare il dispositivo; esiste il rischio di

scosse elettriche e/o ustioni. Non modificare il

cavo di alimentazione.

Tenere la stazione di ricarica fuori dalla portata

dei bambini. L'apertura o la modifica non autoriz-

zata di parti del prodotto invalida la garanzia.

« Temperatura di conservazione del prodotto:
Da0a35°C

« Temperatura di funzionamento del prodotto:
Da0a40°C

SMALTIMENTO DEL PRODOTTO

(Applicabile nei Paesi con sistemi di
raccolta differenziata dei materiali
riciclabili).

| prodotti vecchi non devono essere
smaltiti con i rifiuti domestici! Se il
prodotto non funziona pit, smaltirlo

secondo le norme vigenti nel proprio
Paese.
—

In questo modo si garantisce che i
vecchi prodotti vengano riciclatiin
modo professionale e si eliminano le
conseguenze negative per 'ambien-
te. Per questo motivo, l'apparecchi-
atura elettrica & contrassegnata dal
simbolo qui raffigurato.

Questo prodotto & contrassegnato
dal marchio CE in conformita alla
Direttiva EMC 2014/30/UE e alla Di-
rettiva RoHS 2011/65/UE. FIXED.zone
C € a.s. dichiara che questo prodotto
& conforme ai requisiti essenziali e
alle altre disposizioni pertinenti delle
direttive EMC 2014/30/UE e RoHS
2011/65/UE.

FIXED.zone a.s.
Budéjovicka 19
Homole 37001
Repubblica Ceca

bati iki 5 W, skirta kitiems prietaisams,
pvz., TWS ausinéms, jkrauti.

,Garmin Smart Watch” iSmaniojo

o laikrodzio jkrovimo zona
e USB-C jungtis nugaréléje

|krovima rodanéiy $viesos diody pora
Pirminé ir antriné jkrovimo sritis

Pries$ naudodami perskaitykite §j vadova.

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA:

. Prijunkite USB-C kabelj prie stoties, o kita
kabelio gala prijunkite prie PD3.0 jkrovimo
adapterio sumazdaug 25 W galia.

Dabar galite padéti telefona tiek vertikalioje,
tiek horizontalioje padétyje ant pagrindinio
stoties paviriaus ir telefonas i$ karto pradés
krautis. Ant antrinio pavirsiaus galite padéti
belaid] jkrovima palaikantj jrenginj, pavyzdZiui,
belaides ausines, telefong ir pan.

. Prijunkite ,Garmin Smart Watch” laikrodzio
ijkrovimo adapterj prie stoties virSuje esancios
USB-C jungties (Zr. toliau vadove pateikta
suderinamy laikrodziy sarasa. 4. Uzdékite lai-
krodj ant jkroviklio, kuris prisitvirtins magnetu
ir pradés krauti.

Patj laikrodzio jkrovimo adapterj bet kada
galima iimti i$ stoties ir naudoti su kelioniniu
ikrovikliu, maitinimo banku arba kita USB-C
jungtimi, pavyzdziui, nesioj j i
ryje, kuris palaiko jkrovimo ivestj.
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SUDERINAMI LAIKRODZIAI:
Garmin Fenix 5
Garmin Fenix 6
Garmin Fenix 7
Garmin Fenix 7X
Garmin Fenix 8
Garmin Epix
Garmin Venu 2
Garmin Venu 3
Garmin Venu 38
Garmin Vivoactive 3
Garmin Vivoactive 4
Garmin Vivoactive 5

LED INDIKACIJA:

Indikacija: Parengta jkrauti - Sviesos diodai
isjungti

|kraunama pirminé arba antriné jkrovimo sritis -
$viesos diodas |étai mirksi mélynai

|kroviklyje aptinkamas pasalinis objektas - mirksi
raudonai

PRODUKTO SPECIFIKACIJOS:

|vestis: DC 5V/3A, 9V/2A (MAKS.)

Pagrindiné jkrovimo sritis: 5 W, 756 W, 10 W, 15
W(MAKS.)

Antrinio jkrovimo sritis: 5W (MAKS.)

«Garmin Smart Watch” laikrodzio jkrovimo sritis:
2,5W (maks.)

Matmenys: 98 x 120 x 115 mm

Svoris: 171g

Medziaga: ABS+PC ugniai atspari medziaga
Belaidzio jkrovimo daznis: 110 kHz-205 kHz
Efektyvumas: 275%

1x USB-C laidas

PASTABOS:

Siam gaminiui suteikiama garantija pagal saliy,
kuriose jis parduodamas, teisés aktus. I3kilus
aptarnavimo problemoms, kreipkités j pardavéja,
kuriame jsigijote jrenginj.

FIXED neprisiima atsakomybés uz zala, atsiradu-
sig dél netinkamo gaminio naudojimo.

GAMINIO PRIEZIDRA IR APTARNAVIMAS
|krovimo stoties korpusa valykite minksta $luoste.

SAUGOS PRIEMONES

Nelaikykite prietaiso po lietumi ar sniegu ir
nemerkite jo j vandenj.

Nepalikite jkrovimo stoties automobilyje sauléje.
Nelaikykite prietaiso tiesiogiai saulés $viesoje ir
nepalikite jo $alia $ilumos $altiniy.

Nenaudokite jkrovimo stoties, jei ji buvo smarkiai
paveikta, nukrito ar buvo kaip nors pazeista.
Neisardykite jrenginio; kyla elektros smagio
ir(arba) nudegimy pavojus. Nemodifikuokite
maitinimo laido.

Laikykite jkrovimo stotele vaikams nepasiekia-
moje vietoje. Neteisétai atidarius ar modifikavus
gaminio dalis, garantija netenka galios.

-+ Gaminio laikymo temperatara: 0-35 °C

- Gaminio veikimo temperatira: 0-40 °C

PRODUKTO SALINIMAS

(Taikoma $alyse, kuriose veikia atski-
ros perdirbamy medziagy surinkimo
sistemos).
Seny gaminiy negalima iSmesti kartu
su buitinémis atliekomis! Jei gami-
X nys nebeveikia, utilizuokite jj pagal
jasy $alyje galiojancias taisykles.
— Taip uztikrinama, kad seni gaminiai
bus perdirbti profesionaliai, taip pat
pasalinamos neigiamos pasekmés
aplinkai. Dél $ios priezasties elektros
jranga pazyméta ¢ia pavaizduotu
simboliu.

Sis gaminys pazymétas CE zenklu

pagal EMC direktyva 2014/30/ES ir

RoHS direktyva 2011/65/ES. FIXED.
c € zone a.s. pareiskia, kad $is gaminys

atitinka esminius reikalavimus

ir kitas susijusias EMC 2014/30/

ES ir RoHS 2011/65/ES direktyvy
nuostatas.

FIXED.zone a.s.
Budgjovicka 19
Homole 37001
Cekija

lidz 5 W citu iericu, pieméram, TWS
austinu, uzladei.

Garmin Smart Watch uzlades zona
USB-C savienotajs aizmuguré
Pari LED indikatoru pari, kas norada

uzladi Primara un sekundara uzlades
zona

® 60 0O

Pirms lietosanas izlasiet So rokasgramatu.

LIETOSANAS INSTRUKCIJA:

. Pievienojiet USB-C kabeli stacijai un otru ka-
bela galu pievienojiet PD3.0 uzlades adapterim
ar aptuveni 25 W jaudu.

Tagad varat novietot talruni gan vertikala,

gan horizontala stavokli uz galvenas stacijas
virsmas, un talrunis nekavéjoties saks uzladi.
Uz sekundaras virsmas varat novietot ierici ar
bezvadu uzlades atbalstu, pieméram, bezvadu
austinas, talruni utt.

. lespraudiet Garmin Smart Watch uzlades
adapteri USB-C savienotaja stacijas augspusé
(skatiet saderigo pulkstenu sarakstu zemak ro-
kasgramata. Novietojiet pulksteni uz ladétaja,
kas piestiprinasies, izmantojot magnétu, un
saksies uzlade.

Pasu pulkstena uzlades adapteri jebkura

bridi var nonemt no stacijas un izmantot ar
ceJojuma ladataju, powerbank vai citu USB-C
savienotaju, pieméram, klépjdatoru, kas
atbalsta uzlades izeju.
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SADERIGIE PULKSTENI:
Saderigs ar Garmin Fenix &
Garmin Fenix 6

Garmin Fenix 7

Garmin Fenix 7X

Garmin Fenix 8

Garmin Epix

Garmin Venu 2

Garmin Venu 3

Garmin Venu 38

Garmin Vivoactive 3
Garmin Vivoactive 4
Garmin Vivoactive 5

LED INDIKATORS:

Gatavs uzladei - gaismas diodes ir izslégtas
Uzladé primaro vai sekundaro uzlades zonu - LED
1&ni mirgo zila krasa.

Sveskermena noteik$ana ladétaja - mirgo
sarkana krasa

PRODUKTA SPECIFIKACIJAS:

lebave: 5V/3A, 9V/2A (MAKS.)

Galvena uzlades zona: 5W, 7,5 W, 10 W, 15 W
(MAKS.)

Sekundara uzlades zona: 5W (MAX)

Garmin Smart Watch uzlades zona: 2,6 W (MAX)
Izméri: 98 x 120 x 115 mm

Svars: 171g

Materials: ABS+PC Ugunsdro$s materials
Bezvadu uzlades frekvence: 110 kHz-205 kHz
Efektivitate: 275%

1x USB-C kabelis

PIEZIMES:

Uz produktu attiecas garantija saskana ar tiesibu
aktiem valstis, kuras tas tiek pardots. Servisa pro-
blému gadijuma, ladzu, sazinieties ar izplatitaju,
pie kura iegadajaties ierici.
FIXED n atbildibu par

kas radusies nepareizas produkta lietoSanas
rezultata.

1ZSTRADAJUMA KOPSANA UN APKOPE

Lai notiritu uzlades stacijas korpusu, izmantojiet
mikstu dranu.

DROSIBAS PASAKUMI

Nepaklaujiet ierici lietus vai sniega iedarbibai, ka
ari neiegremdéjiet to Gdeni.
Neatstajiet uzlades staciju automasina saulé.
Nepaklaujiet ierici tiesai saules gaismas iedar-
bibai un neatstajiet to karstuma avotu tuvuma.
Neizmantojiet uzlades staciju, ja ta ir stipri sasis-
ta, nokritusi vai jebkada veida bojata.
Nedemontéjiet ierici; pastav elektroSoka un/vai
apdegumu risks. Nemodificéjiet stravas vadu.
Uzglaba uzlades staciju bérniem nepieejama
vieta. ionéta produkta dalu ers vai
parveidosana anulés garantiju.
« lzstradajuma uzglabasanas temperatira:
0-35°C
- lzstradajuma darba temperatura: 0 lidz 40 °C

PRODUKTA IZNICINASANA

(Piemérojams valstis, kuras ir otrre-
iz&jai parstradei derigo materialu
dalitas vaksanas sistémas).
Vecos izstradajumus nedrikst izmest
kopa ar sadzives atkritumiem! Ja
E izstradajums vairs nedarbojas,
atbrivojieties no ta saskana ar jisu
— valsti spéka esosajiem noteikumiem.
Tas nodrosina, ka vecie izstradajumi
tiek parstradati profesionala veida,
ka ari novérs negativas sekas videi.
Siiemesla dé] elektroiekarta ir
markéta ar eit redzamo simbolu.

Sim produktam ir CE mark&jums
saskana ar EMC Direktivu 2014/30/
ES un RoHS Direktivu 2011/65/ES.

C € Ar S0 FIXED.zone a.s. pazino, ka $is
produkts atbilst EMC 2014/30/ES un
RoHS 2011/65/ES direktivu bitiska-
jam prasibam un citiem attiecigajiem
noteikumiem.

FIXED.zone a.s.
Budgjovicka 19
Homole 37001
Cehija

het opladen van andere apparaten
zoals TWS-hoofdtelefoons.

e Laadzone voor Garmin Smart Watch
° USB-C-aansluiting op de achterkant

e Paar LED's geeft opladen aan Primair
en Secundair oplaadgebied

Lees deze handleiding voor gebruik.

GEBRUIKSAANWIJZING:

. Sluit de USB-C-kabel aan op het station en
steek het andere uiteinde van de kabel in een
PD3.0-oplaadadadapter met ongeveer 256W
vermogen.

Je kunt je telefoon nu zowel verticaal als
horizontaal op het hoofdoppervlak van het
station plaatsen en je telefoon begint direct
met opladen. Op het secundaire oppervlak kun
je een apparaat plaatsen dat draadloos opla-
den ondersteunt, bijvoorbeeld een draadloze
hoofdtelefoon, telefoon, enz.

. Steek de Garmin Smart Watch oplaadadapter
in de USB-C connector bovenop het station (zie
de lijst met compatibele horloges hieronder

in de handleiding. Plaats het horloge op de
oplader, die met de magneet vastklikt en begin
met opladen.

De oplaadadapter van het horloge zelf kan op
elk moment van het station worden verwijderd
en worden gebruikt met een reislader, power-
bank of andere USB-C-aansluiting zoals een
laptop die een oplaaduitgang ondersteunt.

[
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COMPATIBELE HORLOGES:
Garmin Fenix 5
Garmin Fenix 8
Garmin Fenix 7
Garmin Fenix 7X
Garmin Fenix 8
Garmin Epix

Garmin Venu 2
Garmin Venu 3
Garmin Venu 38
Garmin Vivoactive 3
Garmin Vivoactive 4
Garmin Vivoactive 5

LED-INDICATIE:

Klaar om op te laden - LED's zijn uit

Opladen primaire of secundaire laadzone - LED
knippert langzaam blauw

Detectie vreemd voorwerp op oplader - knippert
rood

PRODUCTSPECIFICATIES:

Ingang: 5V/3A, 9V/2A (MAX)

Hoofd oplaadgebied: 5W, 7.5W, 10W, 15W (MAX)
Secundair oplaadgebied: 5W (MAX)
Oplaadgebied voor Garmin Smart Watch: 2.5W
(MAX)

Afmetingen: 98 x 120 x 115 mm

Gewicht: 171g

Materiaal: ABS+PC vuurbestendig materiaal
Draadloze oplaadfrequentie: 110kHz-205kHz
Efficiéntie: 275%

1x USB-C kabel

OPMERKINGEN:

Het product valt onder de garantie volgens de
wettelijke bepalingen in de landen waar het wordt
verkocht. Neem in geval van serviceproblemen
contact op met de dealer waar u het apparaat
hebt gekocht.

FIXED geen ijkheid voor
schade veroorzaakt door onjuist gebruik van

het product.

VERZORGING EN ONDERHOUD VAN HET PRODUCT

Gebruik een zachte doek om de behuizing van het
laadstation schoon te maken.

VEILIGHEIDSMAATREGELEN

Stel het apparaat niet bloot aan regen of sneeuw

en dompel het niet onder in water.

Laat het laadstation niet in de auto in de zon

liggen.

Stel het apparaat niet direct bloot aan zonlicht

en laat het niet in de buurt van warmtebronnen

liggen.

Gebruik het laadstation niet als het ernstig is ges-

toten, gevallen of op enige manier is beschadigd.

Haal het apparaat niet uit elkaar; er bestaat geva-

ar voor elektrische schokken en/of brandwonden.

Breng geen wijzigingen aan in het netsnoer.

Houd het laadstation buiten het bereik van

kinderen. Bij ongeoorloofd openen of wijzigen van

onderdelen van het product vervalt de garantie.

« Opslagtemperatuur van het product: 0 tot 35 °C

« Bedrijfstemperatuur van het product: 0
tot40°C

PRODUCTVERWIJDERING

(Van toepassing in landen met syste-
men voor gescheiden inzameling van
recyclebare materialen).
Oude producten mogen niet met
het huishoudelijk afval worden weg-
gegooid! Als het product niet meer
werkt, gooi het dan weg volgens de
geldende voorschriften in uw land.
— Dit zorgt ervoor dat oude producten
op een professionele manier
worden gerecycled en voorkomt ook
negatieve gevolgen voor het milieu.
Daarom is de elektrische apparatuur
gemarkeerd met het hier afgebeelde
symbool.

Dit product is CE-gemarkeerd in
overeenstemming met EMC-richtlijn
2014/30/EU en RoHS-richtlijn
2011/65/EU. FIXED.zone a.s.
verklaart hierbij dat dit product
voldoet aan de essentiéle eisen en
andere relevante bepalingen van de
EMC 2014/30/EU en RoHS 2011/65/
EUrichtlijnen.

FIXED.zone a.s.
Budéjovicka 19
Homole 37001
Tsjechié

5 W for lading av andre enheter, for
eksempel TWS-hodetelefoner

Ladeomrade for Garmin Smart Watch
USB-C-kontakt pé baksiden

Et par lysdioder som indikerer lading
Primaert og sekundzert ladeomréde

®060 0

Les denne bruksanvisningen fer bruk.

INSTRUKSJONER FOR BRUK:

. Koble USB-C-kabelen til stasjonen, og koble
den andre enden av kabelen til en PD3.0-ladea-
dapter med en effekt pé ca. 25 W.

. Du kan né plassere telefonen i bade loddrett og
vannrett posisjon pé stasjonens hovedflate, og
telefonen begynner & lade umiddelbart. Pa den
sekundaere overflaten kan du plassere en enhet
med stotte for tradlgs lading, f.eks. tradlgse
hodetelefoner, telefon osv.

. Koble ladeadapteren til Garmin Smart Watch
til USB-C-kontakten pa toppen av stasjonen
(se listen over kompatible klokker nedenfor
i bruksanvisningen). Plasser klokken p&
laderen, som festes ved hjelp av magneten og
begynner & lade.

. Selve ladeadapteren kan nar som helst tas
ut av stasjonen og brukes med en reiselader,
powerbank eller en annen USB-C-kontakt, for
eksempel en bzerbar datamaskin som statter
en ladeutgang.
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KOMPATIBLE KLOKKER:
Garmin Fenix 5
Garmin Fenix 6
Garmin Fenix 7
Garmin Fenix 7X
Garmin Fenix 8
Garmin Epix

Garmin Venu 2
Garmin Venu 3
Garmin Venu 38
Garmin Vivoactive 3
Garmin Vivoactive 4
Garmin Vivoactive 5

LED-INDIKASJON:

Klar til lading - LED-lampene er av

Lader primzer- eller sekundaerladeomrade -
LED-lampen blinker sakte blatt

Deteksjon av fremmedlegemer pa laderen -
blinker rgdt

PRODUKTSPESIFIKASJONER:

Inngang: DC 5V/3A, 9V/2A (MAKS)
Hovedladeomrade: 5W, 7,5W, 10W, 15W (MAKS.)
Sekundzert ladeomrade: 5 W (MAKS.)
Ladeomrade for Garmin Smart Watch: 2,5 W
(maks.)

Dimensjoner: 98 x 120 x 115 mm

Vekt: 171g

Materiale: ABS + PC brannsikkert materiale
Trédles ladefrekvens: 110 kHz-205 kHz
Effektivitet: 275

1x USB-C-kabel

MERKNADER:

Produktet dekkes av garantien i henhold til lov-
bestemmelsene i de landene der det selges. Ved
serviceproblemer mé du kontakte forhandleren
der du kjepte enheten.

FIXED pétar seg intet ansvar for skader forarsaket
av feil bruk av produktet.

PLEIE 0G VEDLIKEHOLD AV PRODUKTET
Bruk en myk klut til & rengjere ladestasjonen.

SIKKERHETSTILTAK
Ikke utsett enheten for regn eller sng, og ikke senk
den ned i vann.
Ikke la ladestasjonen sté i solen i bilen.
Ikke utsett enheten for direkte sollys eller la den
ligge i naerheten av varmekilder.
|kke bruk ladestasjonen hvis den har fatt alvorlige
stat, har falt ned eller er skadet pa noen méte.
Ikke demonter enheten; det er fare for elektrisk
stet og/eller forbrenning. Ikke modifiser
stremledningen.
Oppbevar ladestasjonen utilgjengelig for barn.
Uautorisert dpning eller modifisering av produkt-
deler vil ugyldiggjere garantien.
« Oppbevaringstemperatur for produktet: 0

1il 35°C
«  Produktets driftstemperatur: 0 til 40 °C

AVHENDING AV PRODUKT

(Gjelder i land med separate innsa-
mlingssystemer for resirkulerbare
materialer).
Gamle produkter mé ikke kastes
sammen med husholdningsavfallet!
Hvis produktet ikke lenger fungerer,
E: mé det avhendes i henhold til
gjeldende forskrifter i ditt land.
W= Dette sikrer at gamle produkter blir
resirkulert pa en profesjonell mate,
og eliminerer ogsa negative konsek-
venser for miljget. Av denne grunn er
det elektriske utstyret merket med
symbolet som vises her.

Dette produktet er CE-merket i
henhold til EMC-direktiv 2014/30/
EU og RoHS-direktiv 2011/65/EU.
FIXED.zone a.s. erkleerer herved
c € at dette produktet er i samsvar
med de grunnleggende kravene
og andre relevante bestemmelser
i EMC-direktivet 2014/30/EU og
RoHS-direktivet 2011/65/EU.

FIXED.zone a.s.
Budéjovicka 19
Homole 37001
Tsjekkia

do 5 W do tadowania innych urzadzen,
takich jak stuchawki TWS

o Obszar tadowania dla zegarka Garmin
Smart Watch

o Ztacze USB-C z tytu

Para diod LED wskazujacych
e tadowanie Gtowny i dodatkowy obszar
tadowania

Przed uzyciem nalezy przeczytac niniejsza
instrukcje.

INSTRUKCJA OBSLUGI:

Ix Instrukcja obstugi
1x Kabel USB-C

UWAGI:
Produkt jest objety gwarancja zgodnie z
przepisami prawnymi obowigzujacymi w krajach,
w ktérych jest sprzedawany. W przypadku pro-
bleméw serwisowych nalezy skontaktowaé sie ze
sprzedawca, u ktérego zakupiono urzadzenie.
FIXED nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody

y

produktu.

PIELEGNACJA | KONSERWACJA PRODUKTU

Do czyszczenia obudowy stacji tadujacej nalezy
uzywac migkkiej sciereczki.

Area de carregamento secundaria
com até 5 W para carregar outros
dispositivos, como os auscultadores
TWS

Area de carregamento para o Garmin
Smart Watch

Conector USB-C na parte de tras
Par de LEDs que indicam o carrega-

mento Area de carregamento primaria
e secundaria

®0600 O

Leia este manual antes de o utilizar.

1. Podtacz kabel USB-C do stacji i podtacz drugi SRODKI 0STROZNOSCI INSTRUGOES DE UTILIZAGAO:
koniec kabla do adaptera tadowania PD3.0 o Nie wystawia¢ urzadzenia na dziatanie deszczu 1. Ligue o cabo USB-C a estagao e ligue a outra
mocy okoto 25W. ~ lub $niegu ani nie zanurza¢ go w wodzie. extremi do cabo aum de
2. Mozesz teraz umiescic telefon w pozycji Nie pozostawiaé stacji tadujacej w . PD3.0 com aproxi 25
pionowej i poziomej na gtownej powierzchni na stoncu. W de poténcia.
stacji, a et nie sie natychmie Nie wyst Az posrednio na 2. Pode agora colocar o seu telemovel nas
Na dodatkowej powierzchni mozna umiescic dziatanie promieni stonecznych ani nie pozosta- posicaes vertical e horizontal na superficie
urzadzenie z obstuga tadowania bezprze- wiac go w poblizu zrodet ciepta. inci 3 5 4
np. i bezpr Nie uzywaj stacji tadujacej, jesli zostata mocno principal d_a este_u;ao e o telemovel comecara
telefon itp. uderzona, upuszczona lub uszkodzona w jaki- acarregar imedlatamente. Na superficie
3. Podtacz adapter do tadowania zegarka Garmin kolwiek sposob. secundaria, pode colocar um dispositivo com
" Smart Watchpdo stacza USB-C w gbme. ezesci Nie demontowaé urzadzenia; istnieje ryzyko suporte de carregamento sem fios, por exemp-
tacji (patrz list ka tybil hg Jk' € porazenia pradem i/lub poparzenia. Nie wolno lo, auscultadores sem fios, telefone, etc.
stacjlfpatrz st i _o_)ml;}ay ,',nyc zezar ow modyfikowa¢ przewodu zasilajgcego. 3. Ligue o adaptador de carregamento do Garmin
ponizej w instrukeji). Umies¢ zegarek na Stacje tadujaca nalezy przechowywaé w miejscu Smart Watch ao conetor USB-C na parte su-
tadowarce, ktéra zatrzasnie sie za pomoca niedostepnym dla dzieci. Nieautoryzowane otwar- perior da estacéo (consulte a lista de relégios
magnesu i rozpocznie tadowanie. cie lub modyfikacja czesci produktu spowoduje compativeis abaixo no manual. Cologue o
4. Sam adapter do tadowania zegarka mozna. utrate gwarancji. relégio no carregador, que se encaixara com o
w dowolnym momencie odtaczy¢ od stacjii « Temperatura przechowywania produktu: iman e comegara a carregar.
uzywacz tadowarks podrézna, powerbankiem 0do35°C 4. 0 préprio adaptador de carregamento do
lub innym ztaczem USB-C, takim jak laptop « Temperatura pracy produktu: 0 do 40 °C relogio pode ser retirado da estagdo em qu-
obstugujacy wyjscie tadowania. o
UTYLIZACJA PRODUKTU a!quer altura e utilizado com um carregador de
KOMPATYBILNE ZEGARKI: viagem, puwirﬁink ou outn.: conetor %SBJC,
X N como um portatil que suporte uma saida de
Garmin Fenix 5 (Dotyczy krajow z oddzielnymi syste- carre uamzmo 1l que sup u !
Garmin Fenix 6 mami zbiorki materiatow nadajacych 9 §
Garmin Fenix 7 sie do recyklingu). RELOGIOS COMPATIVEIS:

Garmin Fenix 7X
Garmin Fenix 8
Garmin Epix
Garmin Venu 2
Garmin Venu 3
Garmin Venu 38
Garmin Vivoactive 3
Garmin Vivoactive 4
Garmin Vivoactive 5

WSKAZNIK LED:

¢ do ia - diody LED sa wy
L ie gto lub obszaru
tadowania - dioda LED miga powoli na niebiesko
Wykrycie obcego obiektu na tadowarce - miga
na czerwono
Specyfikacja produktu:
Wejscie: DC 5V/3A, 9V/2A (MAX)
Gtéwny obszar tadowania: 5W, 7.5 W, 10 W, 15
W(MAKS.)
Dodatkowy obszar tadowania: 5W (MAX)
Obszar tadowania dla Garmin Smart Watch: 2,5
W (maks.)
Wymiary: 98 x 120 x 115 mm
Waga: 171g
Materiat: ABS+PC Materiat ognioodporny

Starych produktéw nie wolno wyr-
zucaé razem z odpadami domowymi!
Jesli produkt juz nie dziata, nalezy
go zutylizowa¢ zgodnie z przepisami
obowigzujgcymi w danym kraju.
— Gwarantuje to, ze stare produkty
sa poddawane recyklingowi w
profesjonalny sposob, a takze
eliminuje negatywne konsekwencje
dla srodowiska. Z tego powodu
sprzet elektryczny jest oznaczony
symbolem pokazanym tutaj.

Niniejszy produkt posiada
oznaczenie CE zgodnie z dyrektywa
EMC 2014/30/UE i dyrektywa
RoHS 2011/65/UE. FIXED.zone a.s.
niniejszym o$wiadcza, ze niniejszy
produkt jest zgodny z zasadniczymi
wymaganiami i innymi stosownymi
postanowieniami dyrektyw EMC
2014/30/UE i RoHS 2011/65/UE.

FIXED.zonea.s.
Budéjovicka 19
Homole 37001

110kHz-205kHz
Wydajnos¢: 275%

Czeska

Garmin Fenix 5
Garmin Fenix 6
Garmin Fenix 7
Garmin Fenix 7X
Garmin Fenix 8
Garmin Epix
Garmin Venu 2
Garmin Venu 3
Garmin Venu 38
Garmin Vivoactive 3
Garmin Vivoactive 4
Garmin Vivoactive 5

INDICAGAO LED:

Pronto para carregar - LEDs apagados

A carregar a area de carregamento primaria ou
secundaria - o LED pisca lentamente a azul
Detecao de objectos estranhos no carregador -
pisca a vermelho

ESPECIFICAGOES DO PRODUTO:

Entrada: DC 5V/3A, 9V/2A (MAX.)

Area de carregamento principal: 5W, 7.5W, 10W,
15W (MAX.)

Area de carregamento secundaria: 5W (MAX)
Area de carregamento para Garmin Smart Watch:
2,5 W (MAX)

Dimensdes: 98 x 120 x 115 mm

Peso: 171g

Material: ABS+PC Material & prova de fogo
Frequéncia de carregamento sem fios:
110kHz-205kHz

Eficiéncia: 275%

Ix Manual do utilizador
x Cabo USB-C

NOTAS:

0 produto esta coberto pela garantia de acordo
com os regulamentos legais dos paises onde

& vendido. Em caso de problemas de assis-
téncia, contacte o revendedor onde adquiriu o
dispositivo.

AFIXED nao assume qualquer responsabilidade
por danos causados por uma utilizagao incorrecta
do produto.

E GA0 DO
Utilize um pano macio para limpar o corpo da
estagao de carga.

PRECAUGOES DE SEGURANCA

Nao exponha o aparelho a chuva ou a neve, nem o

mergulhe em 4gua.

Nao deixe a estagao de carregamento no

automével ao sol.

Nao exponha o aparelho diretamente & luz solar

nem o deixe perto de fontes de calor.

Nao utilize a estagao de carregamento se esta

tiver sofrido um forte impacto, tiver caido ou tiver

sido danificada de alguma forma.

Nao desmonte o dispositivo; existe o risco de

chogque elétrico e/ou queimaduras. Nao modifique

0 cabo de alimentag&o.

Mantenha a estagao de carregamento fora do

alcance das criangas. A abertura ou modificagéo

n&o autorizada das pecas do produto anulara

agarantia.

« Temperatura de armazenamento do produto:
0a35°C

« Temperatura de funcionamento do produto:
0a40°C

ELIMINAGAO DO PRODUTO

(Aplicavel em paises com sistemas
de recolha selectiva de materiais
reciclaveis).
Os produtos antigos ndo devem
ser eliminados juntamente com
o lixo doméstico! Se o produto ja
nao funcionar, elimine-o de acordo
K com os regulamentos aplicaveis
no seu pais.
WmEE  |sto garante que os produtos antigos
sao reciclados de forma profissional
e também elimina as consequéncias
negativas para o ambiente. Por este
motivo, 0 equipamento elétrico
esta marcado com o simbolo aqui
apresentado.

Este produto tem a marcacao CE
em conformidade com a Diretiva
EMC 2014/30/UE e a Diretiva RoHS
2011/65/UE. A FIXED.zone a.s.

C E declara que este produto esta em
conformidade com os requisitos
essenciais e outras disposigoes re-
levantes das Diretivas EMC 2014/30/
UE e RoHS 2011/65/UE.

FIXED.zone a.s.
Budéjovicka 19
Homole 37001
Republica Checa

Zona de incarcare secundara cu pana
e la’5 W pentruincarcarea altor dispozi-
tive, cum ar fi castile TWS

e Zona de incarcare pentru Garmin
Smart Watch

o Conector USB-C pe partea din spate

Pereche de LED-uri care indica
e incarcarea Zona de incarcare primara
si secundara

Cititi acest manual inainte de utilizare.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE:

. Conectati cablul USB-C la statie si conectati
celalalt capat al cabluluila un adaptor de incar-
care PD3.0 cu aproximativ 25 W de putere.

. Acum puteti plasa telefonul in pozitii verticale

si orizontale pe suprafata principala a statiei,

iar telefonul va incepe sa se incarce imediat. Pe
suprafata secundaré puteti plasa un dispozitiv
cu suport pentruincércare wireless, de exem-
plu casti wireless, telefon etc.

Conectati adaptorul de incarcare Garmin

Smart Watch la conectorul USB-C din partea

superioara a statiei (consultati lista de ceasuri

compatibile mai jos in manual. Asezati ceasul
peincarcétor, care se va fixa cu ajutorul
magnetului si vaincepe incarcarea.

. Adaptorul de incarcare al ceasului in sine poate
fi scos din statie in orice moment si utilizat
cu unincarcator de calatorie, powerbank sau
alt conector USB-C, cum ar fi un laptop care
accepta o iesire deincarcare.

~
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CEASURI COMPATIBILE:
Garmin Fenix 5
Garmin Fenix 6
Garmin Fenix 7
Garmin Fenix 7X
Garmin Fenix 8
Garmin Epix

Garmin Venu 2
Garmin Venu 3
Garmin Venu 38
Garmin Vivoactive 3
Garmin Vivoactive 4
Garmin Vivoactive 5

INDICATIE LED:

Gata de incarcare - LED-urile sunt stinse
Incarcarea zonei de incarcare primara sau secun-
dara - LED-ul clipeste incet in albastru
Detectarea unui obiect strain pe incarcator -
clipeste rosu

SPECIFICATIILE PRODUSULUI:

Intrare: DC 5V/3A, 8V/2A (MAX)

Zona principals de incarcare: 5W, 7.5W, 10W,
15W (MAX)

Zona de incarcare secundara: W (MAX)

Zona de incarcare pentru Garmin Smart Watch:
2,5W (MAX)

Dimensiuni: 120 x 120 mm 98 x 120 x 115 mm
Greutate: 171g

Material: ABS+PC Material rezistent la foc
Frecventa de incarcare fara fir: 110kHz-205kHz
Eficienta: 275%

x Cablu USB-C

OBSERVATII:

Produsul este acoperit de garantie in conformi-
tate cu reglementérile legale din tarile in care
este vandut. in caz de probleme de service, va
rugam sa contactati distribuitorul de unde ati
achizitionat dispozitivul.

FIXED nu fsi asuma nicio responsabilitate pentru
daunele cauzate de utilizarea necorespunzatoare
a produsului.

INGRIJIREA $1INTRETINEREA PRODUSULUI

Utilizati o carpa moale pentru a curata corpul
statiei de incarcare.

PRECAUTII DE SIGURANTA

Nu expuneti dispozitivul la ploaie sau zapada si nu

il scufundatiin apa.

Nu Iasati statia de incarcare in masina in soare.

Nu expuneti dispozitivul direct la lumina soarelui

si nuil lasatiin apropierea surselor de caldura.

Nu utilizati statia de incarcare dacé a fost grav

lovit, cézuta sau deteriorata in orice mod.

Nu dezasamblati dispozitivul; exista riscul de

electrocutare si/sau arsuri. Nu modificati cablul

de alimentare.

Tineti statia de incarcare departe de indemana

copiilor. Deschiderea sau modificarea neautoriza-

ta a partilor produsului va anula garantia.

« Temperatura de depozitare a produsului: 0
panala35°C

« Temperatura de functionare a produsului: 0
panala40°C

ELIMINAREA PRODUSULUI

(Aplicabilin tarile cu sisteme de
colectare separata a materialelor
reciclabile).
Produsele vechi nu trebuie eliminate
impreuna cu deseurile menajere!
Daca produsul nu mai functioneaza,
eliminati-I in conformitate cu
E reglementarile aplicabile in tara
— dumneavoastra.
Acest lucru asigura reciclarea
produselor vechi intr-un mod
profesionist si elimina, de asemenea,
consecintele negative pentru mediu.
Din acest motiv, echipamentul
electric este marcat cu simbolul
prezentat aici.

Acest produs este marcat CE in con-
formitate cu Directiva EMC 2014/30/
EU si Directiva RoHS 2011/65/EU. FI-

C € XED.zone a.s. declara prin prezenta
ca acest produs respecta cerintele
esentiale si alte dispozitii relevante
ale directivelor EMC 2014/30/EU si
RoHS 2011/65/EU.

FIXED.zone a.s.
Budéjovicka 19
Homole 37001

Republica Ceha

5 W za polnjenje drugih naprav, kot so
slusalke TWS.

9 Sekundarno obmogje za polnjenje z do

e Obmogje za polnjenje pametne ure
Garmin Smart Watch

° Priklju¢ek USB-C na zadnji strani

Par diod LED, ki oznacujeta polnjenje
€, Primarno in sekundarno obmo¢je
za polnjenje

Pred uporabo preberite ta priro¢nik.

NAVODILA ZA UPORABO:

. Kabel USB-C priklju¢ite na postajo, drugi konec
kabla pa priklju¢ite na polnilni adapter PD3.0 z
mocjo priblizno 25 W.

. Zdaj lahko telefon postavite v navpiéni in

vodoravni poloZaj na glavno povrsino postaje in

telefon se bo takoj zacel polniti. Na sekundarno
povrsino lahko postavite napravo s podporo za
brezzi¢no polnjenje, npr. brezziéne slusalke,
telefon itd.

V priklju¢ek USB-C na zgornji strani postaje

priklju¢ite polnilni adapter Garminove pametne

ure (glejte seznam zdruzljivih ur spodaj v

priroéniku. Postavite uro na polnilnik, ki se bo

pritrdil s pomo¢jo magneta in se zacel polni

Sam adapter za polnjenje ure lahko kadar koli

odstranite s postaje in ga uporabite s poto-

valnim polnilnikom, powerbankom ali drugim
prikljukom USB-C, na primer s prenosnim
raéunalnikom, ki podpira izhod za polnjenje.

N
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ZDRUZLJIVE URE:
Garmin Fenix 5
Garmin Fenix 6
Garmin Fenix 7
Garmin Fenix 7X
Garmin Fenix 8
Garmin Epix
Garmin Venu 2
Garmin Venu 3
Garmin Venu 38
Garmin Vivoactive 3
Garmin Vivoactive 4
Garmin Vivoactive 5

INDIKACIJA LED:

Indikacija pripravljenosti za polnjenje - LED diode
S0 ugasnjene

Polnjenje primarnega ali sekundarnega polnilnega
obmogja - LED dioda poc¢asi utripa modro
Zaznavanje tujih predmetov na polnilniku - utripa
rdece

SPECIFIKACIJE IZDELKA:

Vhod: DC 5V/3A, 9V/2A (MAX)

Glavno obmogje polnjenja: 5W, 75 W, 10 W, 15
W (MAX)

Sekundarno obmogje za polnjenje: 5W (MAX)
Polnilno obmogje za uro Garmin Smart Watch:
2,5 W (MAX)

Dimenzije: 98 x 120 x 115 mm

Teza: 171g

Material: ABS + PC Ognjevaren material
Frekvenca brezzi¢nega polnjenja: 110 kHz-205 kHz
Uginkovitost: 275 %

x Uporabniski priroénik
x Kabel USB-C

OPOMBE:

Za izdelek velja garancija v skladu z zakonskimi
predpisi v drzavah, kjer se prodaja. V primeru
servisnih teZav se obrnite na prodajalca, pri
katerem ste napravo kupili.

FIXED ne prevzema odgovornosti za $kodo, ki bi
nastala zaradi nepravilne uporabe izdelka.

NEGA IN VZDRZEVANJE IZDELKA
Za ¢iscenje ohisja polnilne postaje uporabite
mehko krpo.

VARNOSTNI UKREPI
Naprave ne izpostavljajte dezju ali snegu in je ne
potapljajte v vodo.
Polnilne postaje ne puséajte v avtomobilu na
soncu.
Naprave ne izpostavljajte neposredno sonéni
svetlobi in je ne pusc¢ajte v blizini virov toplote.
Polnilne postaje ne uporabljajte, ce je bila moéno
udarjena, padla ali kakor koli poskodovana.
Naprave ne razstavljajte; obstaja nevarnost
elektri¢nega udara in/ali opeklin. Ne spreminjajte
napajalnega kabla.
Polnilno postajo hranite zunaj dosega otrok.

s¢ iranje ali spreminjanje delov
izdelka povzro¢i izgubo garancije.
« Temperatura skladis¢enja izdelka: 0 do 35 °C
« Temperatura delovanja izdelka: 0 do 40 °C

ODSTRANJEVANJE IZDELKOV

(Velja v drzavah s sistemi logenega
zbiranja materialov, ki jih je mogoce
reciklirati).
Starih izdelkov ne smete odlagati
skupaj z gospodinjskimi odpadki! Ce
E izdelek ne deluje ve¢, ga odstranite
v skladu z veljavnimi predpisi v vasi
— drzavi.
S tem zagotovite strokovno recik-
liranje starih izdelkov in odpravite
negativne posledice za okolje. Zato
je elektricna oprema oznacena s
simbolom, ki je prikazan tukaj.

Taizdelek ima oznako CE v
skladu z Direktivo 2014/30/EU o
elektromagnetni zdruzljivosti in
Direktivo 2011/65/EU o omejevanju
C € uporabe nevarnih snovi. FIXED.zone
a.s. izjavlja, da je ta izdelek skladen
2z bistvenimi zahtevami in drugimi
ustreznimi dolo¢bami direktiv EMC
2014/30/EU in RoHS 2011/65/EU.

FIXED.zone a.s.
Budéjovicka 19
Homole 37001
Ceska republika

W for laddning av andra enheter, t.ex.
TWS-horlurar

Laddningsstation for Garmin Smart
Watch

USB-C-kontakt pa baksidan
Ett par lysdioder som indikerar

laddning Primér och sekundar
laddningsyta

®060 0

Las den har bruksanvisningen fore anvandning.

INSTRUKTIONER FOR ANVANDNING:

. Anslut USB-C-kabeln till stationen och anslut

den andra @nden av kabeln till en PD3.0-ladd-

ningsadapter med cirka 25 W effekt.

Du kan nu placera din telefon i bade vertikalt

och horisontellt lage pa stationens huvudyta

och telefonen bérjar laddas omedelbart. P&

den sekundara ytan kan du placera en enhet

med stéd for tradids laddning, t.ex. tradldsa
hdrlurar, telefon etc.

Anslut laddningsadaptern till Garmin Smart

Watch till USB-C-kontakten pé stationens

ovansida (se listan Gver kompatibla klockor

nedan i bruksanvisningen). Placera klockan
pé laddaren, som snépper fast med hjélp av
magneten och bérjar ladda.

. Sjélva laddningsadaptern for klockan kan nar
som helst tas bort frén stationen och anvéndas
med en reseladdare, powerbank eller annan
USB-C-kontakt, t.ex. en barbar dator som har
stdd fér en laddningsutgang.

[

“w

=

KOMPATIBLA KLOCKOR:
Garmin Fenix 5
Garmin Fenix 6
Garmin Fenix 7
Garmin Fenix 7X
Garmin Fenix 8
Garmin Epix

Garmin Venu 2
Garmin Venu 3
Garmin Venu 3S
Garmin Vivoactive 3
Garmin Vivoactive 4
Garmin Vivoactive 5

LED-INDIKERING:

Redo att ladda - LED-lamporna &r sléckta
Laddar primér eller sekundér laddningszon -
LED-lampan blinkar I&ngsamt bltt
Detektering av frimmande féremal pa laddaren
- blinkar rott

PRODUKTSPECIFIKATIONER:

Ingéng: DC 5V/3A, 9V/2A (MAX)

Huvudsaklig laddningsyta: 5W, 7.6W, 10W, 15W
(MAX)

Sekundar laddningsyta: 5W (MAX)
Laddningsplats fér Garmin Smart Watch: 2,5
W (MAX)

Matt: 98 x 120 x 115 mm

Vikt: 1719

Material: ABS+PC brandsakert material
Tradlds laddningsfrekvens: 110kHz-205kHz
Effektivitet: 275%

1x USB-C-kabel

ANMARKNINGAR:

Produkten omfattas av garanti enligt
lagbestdmmelserna i de lander dar den séljs. Vid
serviceproblem ska du kontakta den &terférsalja-
re dar du kopte enheten.

FIXED tar inte pa sig ndgot ansvar fér skador som
orsakas av felaktig anvandning av produkten.

SKOTSEL OCH UNDERHALL AV PRODUKTEN

Anvand en mjuk trasa for att rengéra laddsta-
tionen.

SAKERHETSATGARDER

Utsatt inte enheten for regn eller sné och sank
inte ned deni vatten.

Lamna inte laddstationen i bilen i solen.

Utsatt inte enheten for direkt solljus och Iamna
den inte i nérheten av vérmekéllor.

Anvénd inte laddstationen om den har utsatts
fér kraftiga stotar, tappats eller skadats pa

nagot stt.

Tainte isar enheten, det finns risk for elektriska
stétar och/eller bréannskador. Modifiera inte
natkabeln.

Férvara laddstationen utom rackhall for barn.
Obehdrig 6ppning eller modifiering av produktens
delar gér garantin ogiltig.

« Produktens férvaringstemperatur: 0 till 35 °C

« Produktens driftstemperatur: 0 till 40 °C

BORTSKAFFANDE AV PRODUKT

(Galler i lander med separata insa-
mlingssystem fér tervinningsbart
material).
Gamla produkter fér inte sldngas
bland hushéllsavfallet! Om pro-
dukten inte langre fungerar ska du
kassera den i enlighet med géllande
bestémmelser i ditt land.
P4 s& satt sakerstélls att gamla
produkter dtervinns pa ett fac-
kmannaméssigt satt och negativa
konsekvenser for miljon elimineras.
Av denna anledning &r den elektriska
utrustningen mérkt med den symbol
som visas har.

Denna produkt ar CE-markt i enlighet
med EMC-direktivet 2014/30/EU och
RoHS-direktivet 2011/65/EU. FIXED.
zone a.s. forklarar harmed att denna
produkt uppfyller de vasentliga kra-
ven och andra relevanta bestammel-
ser i direktiven EMC 2014/30/EU och
RoHS 2011/65/EU.

FIXED.zone a.s.
Budgjovicka 19
Homole 37001
Tjeckien

(MAX) 1 flapertisa 2011/65/EC oocko Teisene laadimisala: 5W (MAX) Toissijainen latausalue: SW (MAX) SPECIFICATIONS DU PRODUIT EU. FIXED.zone a.s. déclare par la
FIXED.zone a.s. P . ustanovenia smernic EMC 2014/30/ FIXED.zone a.s. B CUHBO C € OrpaHIyeHNeTo Ha eMucumTe Ha o . PO PRODUKTSPEZIFIKATIONEN: und anderen relevanten Bestimmu- 5 e las Directivas CEM 2014/30/UE y " : A7 ! ue: : C € présente que ce produit est confor- o P odredbama EMC 2014/30/EU i RoHS
(erﬁ)éry_ 98120 x 115 mm Budsjovicka 19 g'ea;u“:d’;f:giizu?al’c'faséi:cwh‘:’ga’(ﬁx;:sw‘MAX') EU a RoHS 2011/65/EU. Dimensions: 98 x 120 x 115 mm Budéjovicka 19 OKp! Ha uyxp 06eKT B yCTpoiicTBo BpeAHY BewyecTaa. C HACTOALIOTO :’5'3\;'(g;;e}(‘;p)'ad"'"gs"""ade' SW, 7.5W, 10W, FIXED.zone a.s. Eingang: DC5 V/3 A, 9 V/2 A(MAX) ngen der EMV-Richtlinie 2014/30/ ﬁ:: g: 2:?: zgﬁjézzl;i:_\%vﬁmgw‘ 15W(MAX) RoHS 2011/65/UE. Barmin Smart Watchi laadimisala: 2,5W (MAX) Garmin Smart Watchin latausalue: 2,5 W (MAX) Entrée : DC 5V/3A, 9V/2A (MAX) me aux exigences essentielles et aux ?;;‘,"(‘:K;‘)"s'"a 2a punjenje: SW, 7.5W, 10W, 2011/65/EU.
Vaha: 171 Homole 37001 fiaci ‘ inky Garmi . Weight: 1719 Homole 37001 - MVra B YepeeHo FIXED.zone a.s. ieknapupa, e To3n g . s Budgjovicka 19 Hauptladebereich: 5 W, 7,5 W, 10 W, 15 W (MAX) EU und der RoHS-Richtlinie 2011/65/ 9 ol ) MGGdud: 98 120 x 116 mm Mitat: 98 x 120 x 115 mm Zone de charge principale : 5W, 7.5W, 10W, autres dispositions pertinentes des . _—
sha: 1719 rlomo 4 Nabijacia oblast pre hodinky Garmin Smart Watch: I ; : ] Sekundzert opladningsomréde: 5W (MAX) d N.75 W, 10 W, ! Zona de carga para Garmin Smart Watch: 2,5 Kaal: 171 Paino: 171 uires Sekundarna povrsina za punjenje: 5W (MAX)
. o : Ceska republika FIXED.zone a.s. Material: ABS+PC Fireproof Material Czech Republic Cneumndukaumm Ha npoaykTa: NPOAYKT OTroBapsA Ha ChlLeCTBEHITE ! P " . Homole 37001 Sekundérer Ladebereich: 5 W (MAX) EU entspricht. FIXED.zone a.s. g X X 21719 ) . 15W (MAX) directives EMC 2014/30/EU et RoHS < Lo ! . FIXED.zone a.s.
Material: ABS+PC Fireproof Material 2,5 W(MAX) Budéjovicka 19 Wireless Charging Frequency: 110kHz-205kHz u ' pony M3UCKBAHWA 1 APYIA CbOTBETHN Opladningsomrade til Garmin Smart Watch: 2.5 Tjekkiet Ladebereich fiir Garmin Smart Watch: 2,5 W W(MAX) Budgjovicka 19 Materjal: ABS+PC tulekindel materjal Materiaali: ABS + PC paloturvallinen materiaali Zone de charge secondaire : 5W (MAX) 2011/65/EU Povrsina za punjenje sata Garmin Smart Watch: Budéjovicka 19
Frekvence bezdratového nabijeni: 110kHz-205kHz Rozmery: 98 x 120 x 115 mm Homers 37001 Efficiency: >75% Bxop: DC 5V/3A, 9V/2A (MAKC) —— H‘:% T ENC W(maks.) k (e Hir Garmin Smart Wateh: & FIXED.20ne .5 Dimensiones: 98 x 120 x 115 mm Homaims7001 Traadita laadimissagedus: T10kHz-205kHz Langattoman latauksen taajuus: 110kHz-205kHz Zone de charge pour Garmin Smart Watch : 2,5 ’ 2.5W (MAX) Homers 37001
Efektivita: 275% Hmotnost: 171g sk republik OcHoBHa 30Ha 3a 3apexpaaHe: SW, 7,5W, 10W, 15W gOM/BpOIEU R Hszm 6s/E Dimensioner: 98 x 120 x 115 mm . Bud&iovicka 18 Peso:171g 1€ Efektiivsus: 275% Tehokkuus: 275% W (MAX) FIXED.zone a.s Dimenzije: 88 120 x 115 mm Cesk blik
Material: ABS + PC Ohfiovzdorny materil eska republika (MAKC) vRol - Veegt: 171q Abmessungen: 98 x 120 x 115 mm P 0N Material: ABS+PC Material ignifugo Republica Checa Dimensions : 88 x 120 x 115 mm BudSiouicka 16, Tezina: 1719 eskarepublika
Frekvencia bezdrétového nabijania: 110 kHz BropuuHa 30Ha 3a sapexpare: SW (MAX) Materiale: ABS+PC brandsikkert materiale Gewicht: 1719 ) bl Frecuencia de carga inalambrica: 110kHz-205kHz Poids 1715 Homols 37001 Materijal: ABS+PC Fireproof Material
- 205 kHz 3owa 3a 3apexaarie Ha Garmin Smart Watch: 2,5 FIXEDzone a.s. Tradles opladningsfrekvens: 110kHz-205kHz Material: ABS+PC feuerfestes Material schechien Eficiencia: 275 oo sring iani omo'e \ Frekvencija beziénog punjenja: 110kHz -205kHz
i Budgjovicka 19 - Frequenz fiir kabelloses Laden: 110 kHz-205 kHz Matériau : ABS+PC Matériau ignifuge République tcheque N
Uginnost: 275 % W (MAX) J Effektivitet: 275 %. ed p i Efektivnost: 275%
Pa3mepw: 98 x 120 x 115 mm Homole 37001 Wirkungsgrad: 275 % E';queﬁqugggangSB"Sf" : 110kHz-205kHz
Terno: 171 g Yewka peny6ka icacité : 275%
ABS+PC Orneynop:
YecToTa Ha 6e3xunuHO 3apexaaHe: 110 kHz-205 kHz
EdeKTueHOCT: 275%
m FELHASZNALOI KEZIKONYV n MANUALE D'USO m NAUDOTOJO VADOVAS m LIETOTAJA ROKASGRAMATA GEBRUIKERSHANDLEIDING m BRUKERHANDBOK m PODRECZNIK UZYTKOWNIKA m MANUAL DO UTILIZADOR m MANUAL DE UTILIZARE E UPORABNISKI PRIROENIK m ANVANDARMANUAL
Készdnjiik, hogy megvasérolta a FIXED Power- MINIMALIS TAVOLSAG A TOLTESI TERULETTOL: Grazie per aver acquistato la stazione di ricarica DISTANZA MINIMA DALL'AREA DI RICARICA: Dékojame, kad fsigijote ,Garmin* belaidzio jkro- MAZ ATSTUMAS NUO | ZONOS: Paldies, ka iegadajaties FIXED Powerstation MINIMALAIS ATTALUMS NO UZLADES ZONAS: Hartelijk dank voor uw aankoop van het FIXED MINIMALE AFSTAND TOT OPLAADGEBIED: Takk for at du har kjgpt FIXED Powerstation for FRAL ADET: Dzigkujemy za zakup j stacji MINIMALNA ODLEGLOSC 0D OBSZARU Obrigado por adquirir a estagéo de carregamento DISTANCIA MiNIMA DA AREA DE CARREGA- V& multumim pentru achizitionarea statiei de DISTANTA MINIMA DE LA ZONA DE INCARCARE: Zahvaljujemo se vam za nakup brezzi¢ne polnilne NAJMANJSA RAZDALJA OD OBMOGJA Tack fér att du har kpt den tradidsa ladd- MINSTA AVSTAND FRAN LADDNINGSOMRADET:
station for Garmin vezeték nélki allomast. « Telefon: 1~6mm wireless FIXED Powerstation for Garmin. La + Telefono: 1-6mm vimo stotele FIXED Powerstation. Stotelé vienu . Telefonas: 1~6mm for Garmin bezvadu uzlades staciju. Stacija var « Talrunis: Talrunis: 1~ 6 mm Powerstation voor Garmin draadloos opladen. Het + Telefoon: 1~6mm Garmin trédlgs ladestasjon. Stasjonen kan lade + Telefon: 1~6mm tadujacej FIXED Powerstation for Garmin. Stacja LADOWANIA: sem fios FIXED Powerstation para Garmin. A MENTO: incarcare wireless FIXED Powerstation pentru + Telefon: 1~6mm postaje FIXED Powerstation za Garmin. Postaja POLNJENJA: ningsstationen FIXED Powerstation for Garmin. + Telefon: 1~6mm
Az allomas egyszerre akar 3 késziiléket is képes . TWS: I~4mm stazione pud caricare fino a 3 dispositivi contem- . TWS: 1~ mm metu gali jkrauti iki 3 jrenginiy. . TWS: T~4mm uzladét idz 3 iericém vienlaicigi. + TWS: I~4mm station kan tot 3 toestellen tegelijk opladen. . TWS: 1~4mm opptil 3 enheter samtidig. « TWS:1-4mm moze tadowac do 3 urzadzen jednoczesnie. . Telefon: 1-6mm estagao pode carregar até 3 dispositivos em . Telefone: 1~6mm Garmin. Statia poate incarca pana la 3 dispozitive . lahko polni do 3 naprave hkrati. . Telefon: Telefon: 1~ 6 mm Stationen kan ladda upp till 3 enheter samtidigt. . TWS: 1~4mm
tlten. + Ora: 1,5 mm max. poraneamente. + Orologio: 1,5 mm max. « Laikrodis: 1,5 mm. + Watch: 1,5 mm: maks. o + Horloge: 1,5mm max. + Klokke: 1,5 mm maks. ) -+ TWS: 1~4mm simulténeo. -+ TWS: 1~4mm simultan. . .« TWS:1~4mm + Klocka: 1,5 mm max.
i 0 Pagrindiné (pirminé) jkrovimo zona, R 0 Galvena (primara) uzlades zona ar o Hoofdlaadgedeelte (primair) met o Hovedladeomréde (primzer) med o Gtowny (podstawowy) obszar tadowa- + Zegarek: 1,5mm maks. i + Relogio: 1,5 mm max. 0 Glavno (primarno) obmocje za polnjen- + Ura: 1,5 mm max. 0 Huvudladdningsomrade (primarladd-
o Fé (elsédleges) toltoterilet akar 15W- A CSOMAG RESZE: o Area di ricarica principale (primaria) PARTE DELLA CONFEZIONE: kurioje gali bati jkraunama iki 15 W. PAKUOTES DALIS: jaudu lidz 15 W. IEPAKOJUMA DALA: maximaal 15 W. DEEL VAN HET PAKKET: opptil 15 W. EN DEL AV PAKKEN: nia o mocy do 15 W. I o Area de carregamento principal o Zona principala (primara) de incércare FACE PARTE DIN PACHET: jeznajved 15 W. ning) med upp till 15 W. DEL AV PAKETET:
os teljesitményd. T FIXED Powerstation Garmin orahoz finoa 5 W. Ix Powerstation FISSA per Garmin Tx,,Garmin” maitinimo stotelé FIXED T FIXED barosanas stacija Garmin pulkstenam ) ) Tx FIXED Powerstation voor Garmin Tx FIXED Powerstation for Garmin ) CZESC PAKIETU: (primaria) com ate 15W. PARTE DO PACOTE: cu pana la 15W. 1x FIXED Powerstation pentru Garmin DEL PAKETA: Tx FIXED Powerstation for Garmin
1x Felhasznaléi kézikényv 1x Manuale duso Antriné jkrovimo sritis, kurioje gali Ix Vartotojo vadovas Sekundara uzlades zona ar jaudu Ixlietotaja rokasgramata e Secundair oplaadgebied tot 5 W voor 1x Gebruikershandleiding Sekundzert ladeomrade med opptil Tx Brukerhandbok e Dodatkowy obszar tadowania o mocy x FIXED Powerstation dla Garmin Ix Estagéo de energia FIXED para Garmin 1x Manual de utilizare 1x FIXED napajalna postaja za Garmin Sekundar laddningsyta med upp till 5 1x Anvéindarhandbok




